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BCTYII

Komiune ta #ioro opMu € MOBCAKIACHHUM SIBUIIEM, IO BUKOHYE BAKIUBY
poJIb Maibke B KOXHIM cdepl JOACBKOro >XUTTA. be3 mepeOulbllieHHsS MOXHA
CTBEPIKYBaTH, 1O 1€l (PEHOMEH SIBISAETHCSH (PUIOCOPCHKOIO KAaTErOpi€lo, OCKIIbKU
3aco0M KOMIYHOIO HE MOXYyThb OyTH peainizoBaHi 0€3 3acTOCYyBaHHS HPOTUPIYb.
[luTaHHs KOMIYHOTO Ta pPI3HOMAHITHUX (GOPM [BOrO SABHUIIA € TPEIMETOM
JOCJIIJDKEHb BITUM3HSAHUX Ta 3apyODKHMX BYEHUX, JIIHTBICTIB Ta MEpEKIIa03HABIIIB.
JIJist CTBOpPEHHSI KOMIYHOTO €(PeKTy BUKOPUCTOBYETHCS YUMaia KUIbKICTh MPUHOMIB
Ta MOBHMX 3ac001B. Peanizallig Ta nojaibliie ICHyBaHHS *apTy MOXJIMBE BUKIIOYHO
32 YMOBHM JIOTPMMAaHHS TICBHUX MPAaBWJI WOTO BXXWBaHHA. PO3YMiHHS KOMIYHOTO
peIMIiEHTaMU  3a3BUYall  YCKIIAJIHSAETHCS YHCIACHHUMHU CKCTPATIHTBICTUYHHMHM
dakropamu. TakuMH SIK, HAIPUKIIAA, MPUHAICKHICTh TBOPIIA XKapTy Ta ajapecara 0
PI3HUX BIKOBUX KaTeropid, po30DKHUM OCBITHIA Ta KyIbTypHHUH OekrpayHi, (OHOBI
3HaHHiI. OKpIM [BOTO, PO3YMIHHS >KapTy MOXe OyTH YCKIaJHEHE THM, IO
KOMYHIKaHTH HaJeXaTh JI0 PI3HUX HAIlill Ta KyJIbTYp, 1 X piliHa MOBa BiJIPI3HAETHCS.
Kosxen Hapoj Ta KpaiHa MarOTh CBOi OCOOJIMBOCTI Y TBOPEHHI JKapTiB, 1X peasizailii,
TOMY IMOBIPHICTh aJCKBaTHOI Tepeaadl TaKuX NPUHOMIB TIpH  TEpeKIaii
YKPaTHCHKOIO 3HAYHO 3HIKYETHCA.

Haii6inpm BUYEPIHUM JDKEPEIOM KOMIYHOTO MOKHA BBRXKATH TEJIEBI3IMHHUI
TUCKYpC — (inpbMHU Ta Tenecepianu 3a3BUYail BiOOpa)karoTh KUTTS 3BUYANHUX
ToAeR 3 yciMa CKIAQgHUKaMH. 3 OISy Ha Iie, MaTepiaioM IJis JAOCHIIKCHHS Y
paMKax IUIIOMHOI poOoTu Oyno oOpaHO aHTJIIOMOBHUUM TeNEBI3IWHUN NHUCKYpC, a
came JIesiKi HallOUIbIl BU3HAYHI TeJecepialii OCTaHHIX poKiB. BapTo 3ayBakuth, 110
MepeKiiajiadi  CTUKAIOThCS 3 YHMMAJIOK KUIBKICTIO MpoOJieM Tij dac mepenadi
AHTJIOMOBHMX JKapTiB, a/pKe BOHHW MAlOTh HE TUIBKM aJICKBATHO 1 IMOBHO TIEPEIATH
KOMIYHY CKJIQJIOBY, ajlé TAKOX 1 KYyJbTYpHY JJIsl TOro, 00 PEIUIIEHT MaB 3MOTY
MOBHICTIO 3pO3yMITH 3MICT BUCIOBIIOBaHHS. [IuTanHs mepekiany Tenecepiaiis, 110
MICTSTh 3aCOOM KOMIYHOTO, € JOBOJII aKTyaJdbHUM Ha JAHWM 4ac, PO IO CBITYUTH

JIOCTaTHS KUIbKICTh MPallb SIK BITYU3HSIHUX JOCIITHUKIB, TaK 1 3apyO1’KHUX BUCHHX.
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Hana numiuomHa poOOTa NPHUCBSYEHA OIJISIAY 3aC00iB KOMIYHOTO B paMKax
AHTJIOMOBHOT'O TEJIEBI3IMHOTO JUCKYpCY, a caMe€ TelliecepialiiB, a TaKOX CIOCO01B
peamizallii Ta mepekyiiaxy MPUHOMIB, 3aBASKHA SKHUM CTBOPIOETHCS TyMOPHUCTHYHHMA
e(deKT, yKpaiHChbKOI MOBOIO. BHBUEHHS IBOTO SBWINA 1032 MEKaMU KOHKPETHOTO
IUCKypcy He Oyae MaTh aOCOJIIOTHO HIKOT HAayKOBOI I[IHHOCTI, aJiK€ KOXXEH
iHpoOpMaIIiHUK NpPOCTIp Mae MEBHI OCOOJMBOCTI. Y BHUIAAKY JaHOI poOOTH,
XapaKTepH1 PUCH 3 TOYKU 30py BHOOPY CTHIIICTUYHHUX 3acO0IB Ta iX 3aCTOCYBaHHS.
TeneBi3iiHUNA JUCKYPC MOXKE 3alpONOHYBAaTH HAWOLIbILY KUIBKICTh MPHUKIIAIIB
KOMIYHOTO 3 OTJIy Ha Te€, 10 TYMOPUCTHYHI Cceplalu OCTAaHHIM YacoM HaOUpParoTh
HOIMYJISIPHICTH 1 OPIEHTYIOTHCS HA 3BUYAMHOIO IJIsiAaya.

Komiune Ta #oro ocoOJHMBOCTI € JOCHTh aKTyaJIbHUM MaTepiajioM IS
JOCIiPKeHHS. TeopeTHYHUM BHUBYCHHSAM (EHOMEHA KOMIYHOTO 3aiiMaroThCs Taki
BijloMi BiTuM3HsH1 gocninuuku B. PanBanceka Ta H. Kyapsisuesa, S.J1. KoBaneBchbka,
B.O. Camoxina [34, 16, 37], A. Tonkix [41], M. IOpkosceka [42], B.I. BapcykoBa Ta
C.K. Tomauescekuii  [2], O.I'. [ligrpymua [30] I.A. BopobitoBa [5], a Takox
iHo3emHi Bueni JI. emabacrtira [49], JL.K. Tamn [52], P.A. Mapriu [56], C. AtTapao
[43]. HocmimkenHio ¢eHOMEHa IUCKYypCy OY/IM MPUCBSYEHI Mpalll TaKHUX BITOMHX
3apyOibxHuX BueHHX K . Kyk, M. ta T. bayp, T.A. Bau [Iciik [48, 44, 66], a Takox
BiTUM3HSAHUX, Hanpukiaazd, 1.€. [Tobexonocuena [31].

AKTYyaJIbHicTh poOOTH TONATAE B TOTPEO1 BUBYCHHS CTUIIICTUYHUX T4 MOBHUX
3ac00iB 3a JIOMTOMOTOI0 SIKUX CTBOPIOIOTHCS (PYHKITIOHATIBHI PI3HOBHUIA KOMIYHOTO B
aHTJIOMOBHOMY TeleBi3iiHOMY muckypci. KpiM Toro, HeoOXiTHUM € 1 BUBUYEHHS
HaWOLIBIT QJEKBATHUX METOIB TEPEKIaay TEKCTIB, IO MICTATh BHINE3ragaHi
MPUUOMH.

O006’ekTOM J0CTiTXKEHHS € KOMIYHE B aHTJIOMOBHOMY TEJIEBI3IHHOMY JUCKYpPCi
Cy4acCHOCTi, a MpeAMeTOM JOCJTiIKeHHsI BUCTYMAIOTh WOTO PI3HOBHIH, 3aco0u
TBOPEHHSI Ta MEPEKIIATy aHTJIOMOBHUX (hOPM KOMIYHOTO YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

Meta poGotm mosArae B 3’SCyBaHHI OPUPOJU  KOMIYHOro, HOro
(YHKIIIOHAIBHUX PI13HOBUIIB Ta (DYHKIIIM, BUSBICHHS MOBHUX 3aKOHOMIPHOCTEH B

npoiieci Woro peanizarii, BA3HAY€HH1 HaAMOLIBII aJeKBAaTHUX CIIOCOOIB Tepenadl mux
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MPUIOMIB YKpaiHCbKOIO MOBOK. OCKUIBKM KOMIYHE Ta TyMOp, K HOro OKpema
dbopma, € HalllOHaIbHO-3a0aPBICHUMHU CTIJIICTUYHUMHU 3ac00aMHu, BaXXJIMBUM €
TAaKOX JOCHIIUTH OCOOJMBOCTI aMEPUKAHCHKHUX, AHIVIMCBKUX Ta YKpPAiHCBKUX
KapTiB, BCTAHOBUTH OCHOBHI1 BIIMIHHOCTI MK HUMHM, a TaKOX BU3HAYUTHU, YA MAIOTh
BOHU CIUIBHI PUCH.
JUist TOCSATHEHHsS TOCTaBJI€HOI METHM HEOOXIJHUM € BHUPIIIEHHS TaKUX
KOHKPETHUX 3aB/IaHb.
— BU3HAYUTH OCOOJIMBOCTI aHTJIOMOBHOTO TEJIEBI31MTHOTO JUCKYPCY;
— onucaTH pyHKII0HAIBHI PI3HOBUAN KOMIYHOTO;
— BHUJAUTUTH QYHKLII KOMIYHOTO;
— BHJIUTUTU OCHOBHI 3aCO0M TBOPEHHS KOMIYHOTO B aHTJIOMOBHUX Tellecepianax;
— BU3HAYMTH HAWOLIBII aJ€KBaTHI METOJU MEPEKIaay KOMIYHOTO 3 aHTJIMCHKOI
MOBH YKPaIHCBKOIO;
— BHUIUIUTH OCOOJMBOCTI aMEPUKAHCHKOT'O Ta aHTJIMCHKOTO T'yMOpy K (hopMu
KOMIYHOTIO;
— BH3HAYMTH XapaKTepHI PUCH YKPATHCHKUX (POPM KOMIYHOTO;
— ONUCATH 3HAYEHHS BUKOPUCTAHHSA MaTepilajiB aHTJIOMOBHHUX TejlecepiaiiB Ha
3aHATTSX 3 MPAKTUKHU TIEPEKIAny.
Marepiajiom  J0CJiUKeHHsI BHUCTYNAIOTh  Teleceplaii  aHTJIOMOBHOTO
TEJIEBI31MHOTO MPOCTOPY, 110 OYJIM PO3MIllleH] Ha TeJle0aueHHl Ta y Mepexi [HTepHer.
IpakTuyHe 3HAYeHHA TOCITIKEHHS MOJIATAE Y TOMY, 1[0 TEOPETUYHI 3acaau
JTUTUIOMHOT pOOOTH MOXKYTh OyTH BUKOPHCTAHI JJIsl TOJANBIIOTO aHami3y (peHoMeHa
KOMIYHOT'0, & TaKOX JJII OUTBII JAETATBHOTO JOCIHIKEHHS TEJIEBI3IMHOTO TUCKYPCY
Ta CTUIICTUYHHX 3aC001B, III0 BUKOPUCTOBYIOTHCS B HHOMY JIJISi TBOPEHHSI KOMIYHOTO
edexry. KpiMm Toro, pe3yabratd poOOTH MOXYTh OYyTH BHKOPHUCTaHI JJII HAITUCAHHS
cTaTell, HAyKOBHX Te3 Ta pedepaTiB 3 00paHoi TeMaTuku. [[pakTHIHI BUCHOBKH 1100
MepeKIalaibkuX TpaHc(opMarlii, o 3acTOCOBYIOTH IS Tepeaadi aHTJIOMOBHHUX
XKapTiB Ta 3araJjoM (GoOpM KOMIYHOTO YKpPAiHCBKOIO MOBOIO, MOXYTh OyTH

BUKOPHUCTAaHI Ha 3aHATTIX 3 MPAKTUKU MEpPeKiIaay Ta BUBUCHHSI 1HO3E€MHOI MOBHU Y
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BUIVISIAI  TOPHUKIAAIB  BOAJIMX  €KBIBAJIEHTIB,  CTBOPEHHX  MNPOQEeCIiHUMHU
nepeKiagadyaMu.

Jlns  BUpilIEHHS TOCTaBJIIEHMX 3ajad Oyjla BUKOpHCTaHa HACTYIHA
METOJO0JIOTisl: METOJ K8aIimamueHo20 anaiizy mamepianry — IS0 BCTAaHOBJICHHS
MIPUHAJIEKHOCT! TEKCTIB J0 TaKUX, U0 HECYTb B €001 KOMIYHUN €(EeKT, a TaKoX
OCHOBHUX CTHJIICTUYHUX 3ac00iB, 3aCTOCOBaHMX B 0OpaHMX (parMeHTax; MeETO]
NpasMamui4Ho20 auanizy Ouckypcy — JIJsi BCTAaHOBJICHHsSI 3HAU€HHS BIUIMBY Ha
azpecaTa TEKCTIB TEJEBI3INHOTO TUCKYPCY; METOJ CIOBHUKOBOI Oeqhiniyii — s
aprymMeHTallii BUKOPUCTaHHS TEPMiHIB B MEKax JUIUIOMHOI poOOTH 3a JOMOMOTOIO
JeKCUKOTpadiqHUX HKEPEN; METONl KOHMEKCMHO20 aHANi3y — ISl BUOKPEMIICHHSI
KOMIYHOTO B TEKCTax TENEBI3IMHOTO IUCKYpPCY; METOJI 3iCMABHO20 aHANI3Y
nepekniadie — I BU3HAUCHHs aJeKBaTHUX 3aco0iB Tmepegadi KOMIYHOTO
YKPaiHCBKOO MOBOIO.

Armipobarris: pe3yabTaTd MPOBEICHUX JOCIIIKEHb OMyOJIiKOBaH1 y (axoBOMY
BUJAHHI, 1[0 BKIOoueHO 10 Ilepeniky HaykoBuX ¢axoBUX BHAAHb YKpaiHu
BIJIMOBIIHO 110 Hakazy MiHicTepcTBa OCBITM 1 Hayku Ykpainu Ne 455 Bin
15.04.2014 p. HaykoBuii BicHUK MDKHApOJHOTO TyMaHITAPHOTO YHIBEPCHUTETY
Cepisa: «®Dinosoris» Ta BKIOYEHO 10 MDKHApOoAHOT HaykKoMeTpuuyHOi 6a3u Index
Copernicus International (PecryOmika Ilombima) y crarti «IIpoGiaemu mepexiagy
GbopM KOMIYHOrO yKpaiHCHKOIO MOBOIO (Ha MaTepiaji aHITIOMOBHHX TejecepiaiiB)»
(M. Oneca, 2019 p.).

Oxpim mpodinpHOT ampoOariii 3 mpobdiieM nepekiagy KOMIYHOTO, TEOPETUUHI
JTOpOOKM 3 METOAWKHA BUKIAAHHSA, a CaMe€ pO3TJs] MUTAHHA MPO aKTyaJlbHICTh
METO/IIB IHTEHCUBHOTO HaBYaHHS, Oynu mpeacTasieni Ha Il mMbkHapoaHIH HayKOBO-
MpaKTU4HIN iHTEepHET-KOHPepeHIlii «CydacHuil pyx Hayku», 1o BigOyBamacs 28-29
gepBast 2018 p. JlochmipkeHHS TUTaHHS CTUJIICTUYHMX 3acO0IB Ta iX BIUIMBY Ha
PEIUIIIEHTIB aHTJIOMOBHOTO TEJIEBI3IHHOTO AUCKypCy Oyno ampoOoBaHe y (axoBiid
crarti “Suggestive material as an aspect of stylistic implication of English
advertising discourse (based on American TV commercials)” y xypHam

«®Dinonoriuni Tpaktate» (06.11.2018 p.).
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JlutimomHa poboTa CKIIaa€eThes 31 3MICTY, BCTYIY, TPhOX PO3AUIIB 1O TPH, JBa

1 YOTHUpPHU MIAPO3AUIM BIJAMOBIIHO, BUCHOBKY, CIMCKY BHKOPHCTAHHMX JDKEpen Ta
pe3toMe. 3araibHUIl oOcsr poboTu 0e3 pestome cTaHoBUTH 61 cropinky. Crucok
BUKOPHUCTaHUX JDKepel BkIouae y cebe 105 nHaliMmeHyBanb: 68 mitepaTypHUX
mkepena, 17 nexkcukorpadiuHuUX JKepesl JoBiAKOBOI JitepaTypu Ta 20 mxepen

UTIOCTPATUBHOTO Matepiany.



PO3JILI 1
POJIb KOMIYHOI'O B AHTJIOMOBHOMY TEJEBI3ITHOMY
JIMCKYPCI

1.1 Oco0anBOCTi AHIJTIOMOBHOIO TeJIEBI3iHHOI0 IUCKYPCY

JUist OuIbII  KOMILJIEKCHOT'O PO3YMIHHS poOJIii Ta 3HAYEHHS KOMIYHOIO B
aHTJIOMOBHOMY TEJEBI3iHHOMY IUCKypCi BapTO JUIsl MOYATKY PO3TJISHYTH JaHUU
deHoMeH okpeMo. B 1iomy, IUCKypC 3aBKIU PO3TISIAETHCS K €HICTh TEKCTY Ta
KOHTEKCTY, JIHIBICTHYHUX Ta EKCTPAIIHTBICTUYHHUX (pakTopiB. B miHreicTuii Tta
IHIIUX HayKaxX, HaNpuKIaJd, JUCHUIUIIHI aHami3y IUCKYpPCIB, TEPMIH «OUCKYPCY»
HEOJHOpPa30BO OyB KiIacU(pIKOBAaHWN BITUM3HSIHUMH Ta 3apyODKHUMU BUCHHMHU.
Hocnigauk 1. Cepio 3anpomnoHyBaB NOAUISATH TUCKYPCH 33 COLIATBHO-ICTOPUYHUMHU
yMOBaMH, SIKi BIUIMHYJM HA YTBOPEHHSA TEMH, HE MNPUIUISIOYM OCOOJIMBOI yBaru
KOHTEKCTY OKpEMHUX BUCIIOBIIOBaHb [38, ¢. 11]. OkpiM 1bOTO, JOCTITHUKU BBaXKAIH
JMCKYpC MOBJICHHEBUM aKTOM, 110 3aiiMa€ MiCIle BTOPUHHOT YaCTUHU MOBH [6, C. 42].
Takox 1eit ¢eHOMEH MOpPIBHIOBAIM 3 MPOIECOM OTpUMaHHS iHGopmarlii. Ko
NPUTPUMYBATUCSA CIOBHUKOBOTO TIYMAau€HHsI TOHATTA «OUCKYPC», TO 1€ — MOBA;
CrIoci0 MOBJICHHS Y IMO€IHAHHI 31 3MICTOM BHCJIOBJIFOBAHHS; CYKYITHICTh YCIX YCHUX
Y1 TUCHBMOBUX OOrOBOPEHB MEBHOT TEMH UM TEMATUKH [72].

[Tin wac xmacudikamii JUCKYpCIB 3a3BUYAil aKICHTYIOTh yBary Ha MEBHOMY
acmeKkTi iX TBOPEHHS, aje BapTO 3ayBAXKUTH, IO Hapas3l HE ICHYE OJHOTO YITKOTO
MIIX0My M0 TMOJLIY IhOTO sIBUIA Ha pisHOBUAM. IleBHa crpareris kinacudikamii
000B’s13K0BO OyJie BKJIIOYATH €JIEMEHTH IHINWX TEOPid, OCKUIBKM TyMaHITapHi
JOCITIJDKCHHSI 3aBXK/IM TSDKIFOTH JIO IHTETpallii.

Hocniganku O.D. PycakoBa Ta B.M. PycakoB mpomoHylOTh HACTYIHY
KIacudikaIiro iCHyrOUnX JUCKYPCIiB:

— JUCKYPCH PO3MOBHOI Ta MMCbMOBOI MOBH;
— JHCKYpcH MpodecifHUX TypTKiB (MaTeMaTUIHHNA, MEAUIHUHN, FOPUIATHHN);

— JucKypcH pediekcii CBIToCTIpUHHATTS (Midoaoriaauid, GiI0coPChKuii);



— TEOJIOT1YHUU Ta €30TEPUYHHUNA TUCKYPCH;

— IHCTUTYIIOHAIBHI JUCKYPCH (IMCKYPCH OCBITHIX, HAYKOBUX 3aKJIAIIB);

— TOJIITUYHI JUCKYPCH;

— ICTOpUYHI JUCKYPCH;

— Mejia JUCKypcH (KypHATICTChbKUIM TUCKYpPC, TEICBI3IMHUN TUCKYpPC, peKiIama);
— apT-IUCKYPCH;

— JUCKYpC PUTYalliB Ta TPAAULIIH;

— JHCKypc 3MiHeHoi cBigomocTi [36, ¢. 75-80].

TeneBiziiHuii AUCKYpC, TOOTO TeneOauyeHHs, HAa CBOTOJHI € JOCHUTh
NOMYJIIPHUM 3aCO000M MacoBoi iHdopmaIlii, Ta MOeaHy€e B cOO1 HAMOUIBII MTPaKTHUYH1
pHUCcH TIpecH i pajio. Y Mpoleci CTaHOBJICHHS BOHO HAOYJIO BIACHHX OCOOJIMBUX
3ac00iB 1 NMPHUHOMIB XyJIOKHBOTO Ta 1H(MOPMALIHHOTO BIAOOPaKEHHS pPeaIbHOCTI
[14, c. 5-20].

TeneBiziiHui OUCKYpC — 1€ OCOOJUBHUM MPOCTIp, SAKHH TOEIHYE Yy CcOO1
BepOaibHI Ta HeBepOajdbHI TEKCTHU, TOOTO 3BYKOBHM P Ta BiACOpSA, TUTPU Ta
TEKCTOBI BCTaBKH, a TaKOX JIIHTBICTMYHI Ta €KCTPAJIIHTBICTHYHI (akTopu. JIUCKypC
TesebaueHHs — 1€ TEKCT Y KOHTeKCTI neBHuX moaii [31]. Tenesiziitauii mpoctip Mae
BJacHy OyIOBy, Xoda 1 B3a€MOJi€ 3 TaKUMU TOHATTAMH SIK CTWJb, HOpPMA,
JiTepaTypHa MOBa, CHUIKyBaHHsS. He 3Bakaroun Ha po3MaiTTa  JKaHPIB,
IPEACTaBICHUX B TEJIEBI3IMHOMY JIHCKYpCi, TOJIOBHA iX MeTa — BIUIMB Ha JIyMKY
JIOZICH, HA CYCIUIBCTBO, IPONIAryBaHHS TICBHUX HACTPOIB [9].

TeneGaueHHsT TPOMOHYE MIUPOKE PO3MAITTS MpOrpaM, 10 HAWOUIBII
MONYJIIPHUX BIAHOCSTH TaKl MiBH/IN.

— HOBUWHU;

— KiHO(DTBMH;

— TeJecepiany;

— pO3BaXKaJIbHI Ta OCBITHI Iepeayi;
— pEeKJIaMH1 POJIUKH;

— TOK-LIOY OB’ sI3aH1 3 roCTpuMH COI_IiaJ'IBHI/IMI/I IIUTAaHHAMU.
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KoxHuil 13 nepeiaiueHux MiABU/IB MAa€ XapaKTEepHI PUCH Ta MEBHUI BIUIMB Ha
risigava, KpiM Toro, — mnpuszHaueHHs. OCKUIbKKM MaTepiajioM JJisl JOCTIKCHHS B
JTUIIIOMHINA poOOTi € Teyecepialid, TO BapTo C(hOKyCyBaTH yBary BUKIIOYHO Ha IbOMY
xaHpi. ['onoBHa ¢yHKUIA OyIb-SKHX TENEBI3IMHUX ceplaliB — pO3Ba)kalbHa.
Buxonsuu 3 BHIllECKa3aHOTO, MMiJl TEJIEBIZIMHUM AUCKYpCOM, IO B JaHii poOOTI
MIpE/ICTaBIICHUI aHTJIOMOBHUMU TellecepiajlaMi, MAeTbCs Ha yBa3l celuiyHuN BUA
MOBH, IO CKJIQJA€ThCS 13 TEKCTIB YUMaJIOi KIJIBKOCTI MpOTpaM, 0 MarTh Ha METI
PO3BXUTHU TJIsAJa4a Ta B JCIKAX BUMNAJKAX HABYUTH YOTOCh. T0OTO OCHOBHUMH
byHKIIISIMU € po3BaXkajdbHa, TUJAKTHYHA Ta Mi3HaBajdbHa. KpiMm 11p0T0, TENEeBI31MHUIM
JTUCKYpC, SK OKPEeMHH TIpPOCTIp 3 TIEBHUMH TEKCTaMHU Ta KOHTEKCTOM, Mae€
0COOJIMBOCT!I.

AHTIIOMOBHUN TeJNEBI3IMHUN AUCKYpC, IO PO3TISJAETHCS B 1Miid  poOOTI,
BIJIPI3HAETHCS BiJ IHIIUX TUM, II0 KOXKEH HWOTO »aHp Ma€ MEBHI XapakKTEpHI PHUCH.
OckuTbKM MatepiajJoM IS JOCTDKCHHS Oyiau oOpaHl Telecepiaiv, BapTO JaTH
BU3HAUEHHS I[bOMY BHUJIY pO3BaXaJIbHUX Tenenepenad. CraoBHUKOBa nediHiis
TEPMIHY «menecepian» BU3HAUYa€ JNaHUM (EHOMEH SK TPYyMy €Mi30iiB TeJeBI31iHOT
HPOTPaMH, M0 TPAHCIIOETHCS Yepe3 peryyspHi mpoMikku 4dacy [85]. Lle moxe Oytu
XyJIOXKHIA, JTOKYMEHTaJIbHUN, KOMEIIMHMN YW cepiajl 1HIIOrO JKaHpy, SKUH
pU3HAYCHHH IS 1ToKa3y Ha TenebadenHi. [licis TpaHcnslii, 3a3Buyaid, Tenecepiain
3HAXOJATHCS y BUILHOMY JOCTYII B Mepexi [HTepHET.

OcoOnMBUM MABUIOM TeJeCepialiB € CHUTYyalliiiHa KOMemis, sKa, BJIacHe, i1
MICTHTh B c001 HaWOUIbIe MPUKIAAIB KoMiuHOTO. Llel »kaHp BIAPI3HIETBCSA BIf
3BHYAWHHX TEJECEpialliB THM, IO 1€ TYMOPUCTHYHA ICTOPIs, 0 3a3BUYall 3aCHOBaHA
Ha CHUTYaIlisX, K MOXXYTh BUHUKHYTH B TOBCSKICHHOMY XHUTTI OYyJb-SKOi JIFOIMHA
[84]. Ockinbku rooBHA (DYHKINIS CUTYAIITHIX KOMEIiH — PO3BAXKUTH, PO3BECEITUTH
riigada, JEMOHCTPYIOUM 3HaoMi HWOMy TmoOjii Ta OOCTaBUHHU, CIEHAPUCTH
HAMaraloThbCsS BHKOPHUCTOBYBATH SKOMOTa OLIbIIE CTHJIICTHYHUX 3acO00iB s

CTBOPEHHSI KOMIYHOTO €()EKTY.
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1.2 ®yHkuioHaJBbHI Pi3HOBUAN KOMIYHOI0

KoMiuHe € Ba)KJIMBOIO CKJIAJ0BOIO MOBCSKJIEHHOTO JIFOJICBKOTO JKHUTTS, 3 KOT0
dopmamu MU cTUKaeMocs moaHA. CHOpUUHATTS I1HOTO (EHOMEHA JTOCUTh
BIJIPI3HAIOTBCA Y BUEHUX Ta JOCHIJHUKIB 1 JIIOJEH, IO HE MalTh BIAHOLIEHHS 10
JHTBICTUKUA 4M (isosiorii. HayKoBIi CbOroJeHHsI BUAUISIOTH Oublue aecsatd (hopm
KOMIYHOTO, fKi MaloTh Miclle B OyJE€HHOMY KUTTi JIOAMHHU. IX KIacu}pikyroTsh 3a
pI3HUMHU (paKTOpaMu, HANPUKIAJ, CUTYyalli€l0, B SKiM BOHU OyJaM CTBOpEHI, 4u
HamipoM iX TBOpeHHs. [lim 4yac BWUBYEHHS KOMIYHOTO 3BHYAMHO 3BEPTAOTHCS 0
TaKOi HAayKW, SK JIHTBICTHKA, aje BapTO TaM’ SATaTH, IO, OCKUIBKH II¢ SIBUIIC
CTOCYEThCS PI3HUX cdep JIIOJACHKOTO XUTTSA, HEMUHYUYE 3aIy4alOThCs TaKOX 1HIII
MO3UIIIT: COIOKYIBTYPHI, (G110cOChKI, TITEpaTypO3HaBUl, KYJIbTYpPHI.

OcHoBHMMHU (YHKI[IOHATLHUMH PI3HOBUJIAMU KOMIYHOTO BBa)KalOTh Taki
bopmu:

— TyMOp;

— carupa;

— Kapr;

— HAacCMIIIIKA;

— 1poHis;

— TPOTECK;

— capkasm [8, c. 12].

HesBakaroum Ha Te, 1m0 BuIie3ragaHi pyHKI[IOHATBbHI PI3HOBUIU HAJIEKATH 10
ontHieT 06acTi — 00JaCTi KOMIYHOTO, 1 € HOro HaWBaXUIMBIIMMU (hopMamu, BapTo
BMITH PO3PI3HATH iX, aJ’Ke BOHH MAIOTh Pi3HE MPU3HAYCHHS 1 MOXKYTh TPAKTyBaTUCS
MO-pi3HOMY. 3a TJIYMayHWM CIIOBHUKOM YKPAaiHCHKOi MOBH TEPIIANA PI3HOBHU]
KOMIYHOTO — TYMOP — MOJKHa BHU3HAUUTH SIK JOOPO3UWINBO-TIY3THUBE CTABICHHS
70 4Oro-HeOynb, CHOPSMOBAaHE HAa BUKPHUTTA HEAONIKIB; XyMOXKHIA MpUiioMm,
3aCHOBaHHMI Ha 300pakeHHI 4oro-HeOyab y koMmiuHii gopmi [69]. [ToxonuTs maHwit
TEPMIH BiJl JATHHCHKOTO clioBa “humor ”, mo B nepekiiai o3Hauae «gonoea, piouna».

SIKII0 3BEpHYTHUCS 10 TIIYMAUEHHS MOHATTS «2yMop», 3alpONOHOBaHI 3apyOKHUMU
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JNOCIHIAHUKAMH, TO HAMOUIbII YiTKE Ta JeTaJbHEe (QOPMYIIOBAaHHS 3HAUIEMO Yy
A. llonenrayepa, 110 BBa)kaB I'yMOp MOBHOK IPOTUJIEKHICTIO 1poHIi. BigMiHHMUMU
pucamu Iux JBOX OpPM KOMIUHOTO €:

— 1poHIs — 1e (eHOMEH, U0 B OYyJb-IKOMY BHUMAJAKYy CIPSIMOBYETHCS Ha IHIIY
JIOJIUHY YU 00’ €KT, a TYMOpP NMPU3HAYECHUM JI BIACHE TOTO, XTO HOTO 3aCTOCOBYE;

— 1pOHISI TIOYHMHAETHCS 13 CEPUO3HOr0 OOIMYYS, a 3aKIHUYETHCS CMIXOM, T'yMOP
nie abcomoTHo HaBmaku [94, c. 82-83].

Pi3HOBHAOM I'yMOpY BBaXarOTh YOPHUI T'yMOD, KM BIJIPI3HIETHCS BiJl THIIMX
TUIIB KOMIYHOTO THM, IO CTOCYETHCS JIMIIC TIEBHUX ACIEKTIB JIFOJCHKOTO KHUTTS,
YacTile BChOTO YOTOCh CYMHOTO a00 CEepio3HOTo. 3a TIyMayHHM CIIOBHHKOM,
YOpHUH rymop — 11¢ Gopma rymopy, sika po3riisiia€ CTpaKIaHHS JIFOACH SK IIOCHh
abcyp/JHe, a HE KaJIOT1IHE, Ta BITHOCUTHCS JO JIFOJACHKOTO ICHYBaHHS IPOHIYHO Ta
KomiuHo [78].

HactynHum pi3HOBUIOM KOMIYHOTO € carthupa — XYJOXKHIM mpuiiom,
3aCHOBAaHUN Ha PI3KOMY, JOIIKYJIHPHOMY BHCMIIOBaHHI TMOPOKIB, XHO, HETaTUBHUX
SIBMII, pi3Ka, yimiuea Hacmimika [70]. Jocmigauis I.H. IBanoBa BBaxkae, 110 rojioBHE
B caThpi, — II€ KpUTHKA, fKa MIJBOJUTh uYWTaya YW TIsgada 10 3alepeyueHHs
IIEBHOT'O SIBUINA Yepe3 3ICTaBJICHHSA Horo 3 imeanoM. OCHOBOIO s Ii€i Gopmu
KOMIYHOTO € Baau Ta Heaomiku cycminberBa [11, c¢. 143]. Carupa He OyBae
N00pPO3UUWINBOIO, K TYMOD, 1€ 3aBXKAH HENPHUA3HE Ta pi3Ke CTaBICHHS 1O MEBHOI
OA11 YU JIFOWHH.

HacrymHoro BaxnnBow (OpPMOI0 KOMIYHOTO € ipOHIsA, IO 3alMae HaHOLIbII
MOMITHE MICIle cepea BCIX (YHKI[IOHATHHUX PI3HOBHUIIB, Ta MPEICTaBIs€ COOOIO
TBEPJKCHHSI, SIKE TIOEAHYE B 001 OyKBallbHE 3HAYCHHS CKa3aHOTO Ta iWMoBipHe [73].
SIko MOpiBHATH TaKi MOHSITTS SK IPOHIs, TYMOp 1 caThpa, TO KOMIYHHHA €PeKT y
JIBOX OCTAHHIX TSKIE€ JIO MOJSIPHOTO, B TOW Yac K 1pOHIS pPO3TANIOBYETHCS JECh MK
HUMH, X04a 1 Ma€ OUIbIIE CIUIBHOTO 3 TYMOPUCTHYHUM CMiXOM, HIXK 3 CAaTUPHYHHUM
[20, c. 16-17]. Jlo ocHOBHUX (QYHKI# ipoHIii BiTHOCATh HE TLIBKA TBOPCHHS
KOMIYHOrO e(eKTy B TBOpaxX, (uibmax, TeliecepiajlaXx YU pPEaIbHUX KUTTEBUX

CI/ITyaI_[i}IX, 3 JAKUMHU JIIOANMHA CTUKAE€TbCA IMOAHA. BaBI[HKI/I ObOMY 3aco6y aBTOP 4YH
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aJipecaHT TaKOX MOXE TPUXOBATH TIy3yBaHHS Ta HACMIIIKy 3a IOXBAJIOIO.
BukopucToBYI0UHM 1pOHII0, MOYKHA HE TIJIBKH PO3BAXKUTH Ta PO3BECENIUTHU, aJle TAKOX
1 MIIKPECIIUTH BCIO TPArTYHICTh MEBHOI CUTYAIlll UM 11 CEpHO3HICTh 1 BAXKIIUBICTb.

HactynHuil pi3HOBUA KOMIYHOTO — L€ CapKa3M, CJIOBO MOXOAUTH 3 TPEIbKOi
MOBH “sarkasmos”, Bix “sarkad”’, mo OyKBaJbHO MEPEKIATAETHCS K <pP8Y M SICO».
Le#t crunictuuHuii 3acid sBisie co0O00 B’iIIMBY, BUKPUBAJIbHY Ta JOLIKYJIbHY
HACMIIIKY. YKpaiHChbKUN TIIYMAa4HUH CIIOBHUK Jla€ HACTYITHE BU3HAUCHHS IOHSTTIO
«capkazm» — 3JICHA, yiIylMBa HacMilKa, inka ipoHis [71], aHrTIHCHKUN CIIOBHHUK
JUIs. BU3HAYEHHS I1IbOTO (peHOMEHA MpOMoHye OUIbI HEUTpanbHy AediHilio, 0e3
3aHaJATO HETaTHBHOTO 3a0apBIICHHS, a/pKe BHU3HAYAE€ CapKa3M SIK BUKOPUCTAHHS
BUCJIOBJIIOBaHb, SIKi O3HAYAIOTh MPOTUJIC)KHE TOMY, IO TOBOPSTH ISl TOTO, OO
3aUENUTH TOYYTTS JIOJWHU, MOKPUTUKYBATH IIOCH YM KOTOCh B T'YMOPHUCTUYHOMY
Kiroui [76].

OcoOnuBicTIO capka3My € Te, [0 TEpPeHOCHE 3HA4YeHHS, BHpPAXXEHE B
TBEPJKEHH1, Ma€ MIHIMaJIbHUI pIBEHb NMPUXOBAHOCTI Y TIOPIBHAHHI 3 IPOHIEIO, aJIKE
y BUMNAJKY 3 OCTaHHIM 3acOO00M HEraTHBHA OI[iHKa MpeAMETa YU JIOJUHU Ta THKOJIH
[JIy3yBaHHA MalOTh IMIUTIIUTHUANW XapakTep. AJpecaT HE 3aBXKIW MOXKE YITKO
1n00aYUTH HASBHICTH 1pOHIi Y BUCTIOBIIOBaHHI, & OCh CapKa3M 3aBXKI1 OYCBUTHUM.

JIns MoJaneIioro JOCHIKEHHS HEOOXITHO YITKO 3pO3YMITH PI3HHUIO MiX
OCHOBHUMH (PYHKIIOHAJIBHUMH PI3HOBUJAMHU KOMIYHOTO, TOOTO IpOHi€I0 Ta
capka3moM. IpoHiuHe BuciosmoBanHs “What a beautiful day!”, konm Ha Bymuii jute
AK 13 Bifjpa, IIUIKOM TIEpeNia€ 3MICT IbOTO CTHJIICTUYHOTO 3ac00y, TOOTO OyKBasibHE
3HAUEHHS TBEP/DKEHHS TMOBHICTIO MPOTWIEXKHE peanbHOCTI. CapKacTU4HE
BUCIIOBIIOBaHHS “‘You're a genius.” ™Mae 3HaueHHs “You are an idiot.” Ta
BiloOpakae arpecuBHHMI HAcCTpiii MoOBIg 10 00’ekty. Ille omHuM mpuKIagoM
capka3My MOXKE CJIyryBaTH BHCIIB BIiIOMOTO JICP)KaBHOTO Ta TOJITHYHOTO disda
B. Yepunmmis “You can always count on Americans to do the right thing — after
they've tried everything else.” [95]. OueBuaHO, 110 TOJOBHOK METOIO OYIIO 3a4EIHUTH
MOYYTTS LUIOT HAllli, BUCJTOBUTH CBOE BIAHOIICHHS Ta YiIJIMBO MOCMISTUCS 3 IEBHUX

XapaKTEPHUX PUC HAPOY.
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He3Bakatounm Ha XapakTepHI PUCH Ta MOMITHI BIAMIHHOCTI MK pI13HOBUAAMHU
KOMIYHOr0, HWOro (opMH MarOTh TEHIEHLIIO MEPEeIUTITaTUCS SIK B MOBCSIKIECHHOMY
KUTTI, TaK 1 Ha TejaeekpaHax. KpiM Toro, oJuH 1 Toil e 3acid TBOPEHHS MOXe OyTH
BUKOPUCTAaHUW JJISI JEKUIBKOX PI3HOBUIIB OJHOYACHO, IO OyJe pO3TISHYTO B

HACTYITHOMY PO3ILUTI.

1.3 3nayenns Ta ¢pyHKUii KOMiYHOTO

I'ymop Ta cmix — 1me cmocid po3psakd, 3a JOMOMOTOI SKOTO MOYKHA
NIEPETBOPUTH HETaTUBHI €MOIIil Ta MOYYTTS HA IIOCh MPUEMHE. 3HAYCHHS TyMOpY, 5K
JIENIO y3araJbHIOIOYOTO MOHATTS JJIS BCiX (DYHKI[IOHATBbHUX PI3HOBHJIIB KOMIYHOTO,
BaXKKO OIIHUTH, a/PKe BUKOPHCTOBYIOUM MOr0 MOXKHA 30€perTd caMOBJIaJIaHHS,
TiIHICTD 1 HABITh 3aXMCTUTHUCS Y BUHATKOBHX, HE3BUYAMHUX CHTYyaIlisfX [7].

JloCiTHUKY BUAUISIIOTH TPU OCHOBHI (YHKIIIT KOMIYHOTO:

— KOTHITHUBHO-COIliajbHa (PYHKITIS €MOIIii pagocCTi;

— COLIAJIbHO-KOMYHIKaTHBHA (DYHKITISA;

— dacumitaniifHo-ananTamiiia  QyHKIs, CHOpsAMOBaHAa Ha  IOJICTHICHHS
Herapas/iB Ta IMOJ0JIAHHS CTPECY B PISHOMAHITHUX CHUTYAIlisX.

[Tepma ¢yHKIS, KOTHITHBHO-COIliabHA, TIOB’S3aHa 3 THUM (DAKTOM, IO
MO3UTUBHI €MOIIii 3aBIIe JOMOMaraloTb OCOOMCTOCTI MIAXOAWTH A0 BHUPIIICHHS
mpoOemM OUThIT KPEeaTUBHO, PO3BUBATH CBOi COIlIaJIbHI HABUYKM Ta HAKOMUYYBATH
pPI3HOMaHITHI IHTENEKTyallbHI Ta (I3U4YHI Bapiamii s BUPIMIEHHS OyIb-SKHUX
xkuTTeBuX curyamiin. Jocmigaunsg b. @penpikcon 3a3Hayae, IO €MOIliST PagoCTi
3/1aTHA TTOKPANTUTH TICUXiuHe Ta (i3ndHe 310poB’ s iHauBiAa [51]. [To3uTuBHI emorrii
0€3CyMHIBHO BIJITPalOTh BAXKIMBY POJIb Y CTBOPCHHI Ta MIATPUMAaHHI BITHOCHH MiX
JTOJBMU Y COLIIyMi, ajpke 0e3 HuX He Oy0 O MOKITMBUM HACTYITHE:

— BHU3HAYCHHS MOXJIMBUX MApTHEPIB;
— MiATpPUMKA BITHOCHH,;

— CHUIbHA Mparlls 3 IHIUMU HIAUBITAMH IS JOCATHEHHS 3arajibHUX II1JIeH.
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Emoris panmocti mom’si3aHa 3 KOMIYHUM, TOMY 0€3 OCTaHHBOrO He Oyio 0
MOJKJIMBUM BUKOHAHHS BCiX TPhOX 3aBhaHb [63]. Tox hopMu KOMIUHOTO KOPHUCHI HE
TUIBKH JIJI TBOPEHHS IEBHOTO €(DEeKTYy B XYJ0KHIX TBOpaX, (piIbMax Ta cepianax, ajie
BOHHU TaKOX BIJICPAlOTh BaXJIMBY POJb B KUTTI JIOJIMHU: AOMOMAararpTh 30epiraTu
rapHUN HAaCTpid Ta CAaMOINOYYTTS, NIATPUMYBATH MO3UTUBHI COLIaIbHI KOHTAKTH.

Hpyra QyHKIisI KOMIYHOTO, COLIIaIbHO-KOMYHIKATUBHA, MPOSIBISETHCS M1 Yac
B3aeMOJIIi iHAMBIAA 3 comiymoMm. He3Bakarouum Ha Te, IO B MOBCAKICHHOMY JKUTTI
HaC TMOCTIHO MOKE€ OTOYYBAaTH T'yMOp 1 JKapTH, SKUM MH HE MPHIAEMO BaKIUBOTO
3HAUCHHs, KOMIYHE 3aBXKIU Ma€ METy Ta MpuU3Ha4YeHHs. Hampukiajn, Kojau JIFoJHHA
PO3IIOBIJIa€ KapT YU BECEIy CUTYaIlll0 13 BJIACHOTO JIOCBiY, BOHa MOX€ HECB1JIOMO
OaxaTW Bpa3WTH OTOYYIOUUX YW OTPUMATH CXBaJicHHS TpyId, B SKId BOHA
3HAXOJIUThCS, OCKUIBKH TapHe MOYyTTS T'YMOPY 3aBKIHM BHCOKO OLIHYEThCs [56, c.
25]. Pi3HOBHIM KOMIYHOTO, TaKi sSIK ipOHis Ta capkKa3M, € HEBiI’€MHOI YaCTHHOIO
KOMYHIKQTUBHUX CHUTYaIlid, e OUIbII BIAKPUTHUN crocid mepenadi MOBiIOMIICHHS Ta
iH(popMaIlii MOXKe BUKIMKATA KOH(QIIKT, HECXBAJICHHS M PI3Ky peakilito. 3aBIsKH
dbopmMaM KOMIYHOTO IHJIMBIAM MOXYTh TE€peaBaTH OJWH OJHOMY IE€BHI MeCemXi,
71€i, M0 MaTUMYTh JEKUIbKa 3HaU€Hb — OYKBaJbHE Ta IMILTIIIUTHE, TPU I[LOMY
HO3UTHBHHI HACTPii PO3MOBH MK KOMYyHIKaHTaMHu Oyje 30epexenuit [57].

KomiuHe mae nmexinpka comianbHUX (QYHKINH, OCKUIBKH HOT0 (PyHKIIOHAIBbHI
PI3HOBHUIM HE 3aBXJIH JOOPO3MUJIMBI, SIK Yy BUIAJKY 3 CapKa3MOM YH CAaTHPOIO, KOJIU
BOHU MOXXYTh MaTW MaHINMYJISITUBHUIA YW HaBITh arpecuBHUi xapakrtep. lle Takox
MO)Ke OyTH YOpHHUU T'ymMOp, IO HANpPABISIETHCS HA OCMIIOBaHHS CTaTi, pemirii, pacu
9H 1HITUX 0cOONCTHX puUC 1HAUBIAA. Taky GopMy KOMIYHOTO 9acTO BUKOPUCTOBYIOTh
JOM, 00 MIACWINTH BIIYYTTS TPYHOBOI IICHTHYHOCTI Ta MIAKPECIUTH BIAMIHHOCTI
Bin iHmmx rpyn [56, c. 20-21]. Omke, QyHKIIOHATBHI PI3HOBUINM KOMIYHOTO
BUKOPUCTOBYIOTHCS B CYCITUTIBCTBI JIJISl TIEpEIadi MOBIIOMJIEHb MK WICHAMH TTEBHUX
Tpyn, Ta JJIs TOCSATHEHHS BU3HAYCHUX IUICH, SKi HE 3aBXKIU MO3UTHUBHI, & MOXYTh
OyTH 1 arpeCUBHUMHU, 1 MAHINYJISTUBHUMH.

Tperss 1 octranHs TncuxoJyioriyHa (YHKIIA KOMIYHOTO, (acuiiTaiiiiHo-

ajanrariiina (QyHKIlisS, CIpsSAMOBaHA Ha Te, 00 TOJICTIIMTH IE€BHI HErapasau Ta
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MOJI0JaTH CTPECOBI CUTYyalli. 3a JOMOMOrOK r'yMOpYy Ta IHIIMX PI3HOBHIIIB JIFOJAMHA
MO>K€ MOIJISIHYTH Ha MEBHE SIBUIIIE UM MOA10, HAWYaCTIIlIe CYMHY UM HAaBITh TPariyuy,
3 KapJWHAJbHO IHIIOI TOYKH 30PY, OCKUIBKM BCl ()OpMH KOMIYHOTO IIOB’SI3aHI 3
0araTo3HayHICTIO Ta HEBIJAMOBIJHICTIO CKA3aHOI'O PEalbHOCTI. 3aBASKH CTBOPEHHIO
KOMIYHOTO €()eKTy MOXKHa paJuKajJbHO MEPEOLIHUTH CUTYyalli, K HACIIIOK, BOHA
CTa€ HE TAKOI HAIPYKEHOI0, CEPHO3HOI0 UM CYMHOIO, 1 JIIOAWHA BiIUyBa€ OUIbIIE
KOHTPOJIIO Y BJIACHUX pyKax [53].

Hocnigauk P. Maptin 3a3Hayae, 110 KOMIYHE, a B OCOOJMBOCTI TyMOp,
J0TIoMarae BUBUIBHUTH HANpPYTy, MOJOJIATH CTPEC, JTIOAMHA BiTdyBa€ MOJETIICHHS,
0 € Maibke OCHOBHOIO XapaKTEPHCTHUKOI BCiX (Gopm komiunoro [56, c¢. 40-41]. ¥
Ipolleci PO3BUTKY JIIOJCTBA TyMOp Ta IHIIN PI3HOBUAM CTajd CBOEPITHUM
MEXaHI3MOM  TIOJIOJIAHHS JKUTTEBUX TMOTPSACIHb Ta HErapasaiB, 3MIIIHEHHs
B3a€MOBIJIHOCUH C IHIIMMHU 1HJIMBIaMH, HE B OCTAaHHIO YEpry 3aBASKA (PEHOMEHY
KOMIYHOTO JIFOAW TOYaid 00’ €JHYBAaTHUCS B TEBHI T'PYIH, sIKi 1ICHTU(DIKYIOTHCS 3a
JIOTIOMOT 00 CIIeIU(1UHMX KAPTIB, SIK1 € OCOOJMBICTIO IIUX TPYTIOK.

Kpim Bume3a3zHaueHUX IMCUXOJOTIYHUX (GYHKIIH, (QYHKIIOHATBHI PI3HOBUIU
KOMIYHOT'O TaKO 3aCTOCOBYIOTh JIJISl TOTO, 1100:

— BUKPHUTU HETATUBHI PUCH JIIOJIMHHU, TOJIT YU 00’ €KTA;

— BIUIMBATH Ha aJpecara 3 METOI0 JOCATHEHHS MeBHOI METH;

— MJCWINTH KPUTUYHY OIIHKY ITEBHOTO SBUIIA;

— CaMOCTBEPAMTHUCS 32 PAXYHOK yiIJTUBUX KOMEHTApIB Ta KapTiB,
— 3aMacKyBaTH CIPABXKHIO OI[IHKY SBHINA YU TOIIi.

BuxopurcranHs KOMIYHUX BUCJIOBIIOBaHb B Tellecepianiax BUMPABIAHE THM, 1110
32 JOTIOMOTOK) PI3HOMAHITHUX CTUJIICTUYHHX 3aC00IB Ta TPUWOMIB CIICHAPHUCTH
MalOTh 3MOTY MIACHJINTH EMOLIWHY CKJIaJ0BYy TEKCTY, BUPAa3UTH CTaBIEHHS 0
MEBHOTO Teposi, sBUIa. KpiM 1bOro, BUKOPUCTAHHS TaKHX MPUHAOMIB SK CapKasM,
TyMOp Ta IpOHIiS JOTOMarae Jemo 3¢KOHOMHUTH iHIII MOBHI 3aco0M B yMOBax
00OMEXEHOTO Yacy, a TaKoK Kpallle BUCBITIUTH XapaKTepHI PUCH TepoiB B MEBHUX

CUTYyaIIsX.
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OTXe, OCKUIbKM TOJIOBHE IMPU3HAYEHHS TeJecepianiB, a caMe CHUTyalldHUX
KOME[IIM, — 1€ PO3BaXWUTH IJIsiAada, JAaTH 3MOTY BIJIBONIKTHUCS BiJ MOBCAKACHHUX
npoOjieM, TO BHKOPUCTAaHHA (OPM KOMIYHOIO IIUJIKOM BHIIpaBAaHe. 3HAYHE
PI3HOMaHITTA (PYHKI[IOHAJIbBHUX DPI3HOBU/IB LIOTO SBHUINA Ja€ 3MOTY CTBOPIOBATH
KOMIUHHMI edeKkT B Oynb-skik cutyarlii. HalGuiemn nonynspHi ¢popMu — Tymop,
IpOHIS Ta capka3M, — YacTO 3aCTOCOBYIOTHCS B aHIJIOMOBHOMY TEJICBI3IHHOMY
JTUCKYpCi, a came Telecepiajiax, 1o 0yae NpoJaeMOHCTPOBAHO B HACTYITHOMY PO3/LII.
OCKUTbKM KOMIYHE I'PA€ BAXKIUBY POJIb B MOBCSIKAECHHOMY JKUTTI JIFOJIMHUA T4 BUKOHYE
JIeKUIbKa He3aMIHHUX (PYHKIIIM, TO HEIUBHO, 110 aBTOPHU Ta CLICHAPUCTH TEJICBI3IMHUX
OporpaM BHUKOPUCTOBYIOTH PI3HOMAaHITHI CTWJIICTUYHI 3acO00M Ta MNpUAOMHU JJis
TBOPEHHSI KOMIYHOTO e(eKTy, ajke TaKuil MeToJ He TUIbKM pOOUTH Tenecepia
OUTbIl OMIKYUM 7O JIOJeH, aje TakoXX 30UIblIye WOro MOMYJSpHICTh, ajpKe

BioOpaxae 3BUYHI CUTYaIIIi.
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PO311JI 2. 3ACOBHU TBOPEHHSA KOMIYHOI'O B AHI'VIOMOBHUX
TEJIECEPIAJIAX

2.1 OcHOBHI eTanu TBOPEHHS KOMi4YHOI0

@DYHKI[IOHAJIbHI PI3HOBUAM KOMIYHOIO, K 1 OyJb-5K1 1HIII1 CTHJIICTUYHI 3ac00H,
NPOXOJIATH TIEBHI €TalM TBOPEHHS, TIEPE]l TUM SIK BJIACHE BUKOHATH CBOKO (DYHKIIIFO.
[Iporec TBOpEHHS KOMIYHOTO HEPO3PUBHO TOB’SI3aHHMH 13 3arajibHOIO TICHUXOJIOTIE0
BUHUKHCHHS CMIiXy, TOMY BaXXJTMBO PO3IJISIHYTH IIeH (PEHOMEH HE TLTbKHA BUKIIOYHO 3
JIHTBICTUYHOI TOYKHU 30pYy, ajie 1 3 ICUXOJNOriyHOi. Byab-ska KOMIYHa CUTYyallis Mae
IHTEJeKTyallbHI CBiIOMI Ta TICMXOJIOT14HI HECBIIOM1 CKJIaJIOBl, K1 3/aTHI
NIEPETBOPUTH HEHUTPAJIbHY CUTYAIlisl Ha CMIIIHY TSI OYIb-sIKOT JIFOTHHH.

[Tporiec TBOPEHHSI KOMIYHOTO CKJIAA€ThCS 3 TAKUX KOMITOHCHTIB:

— COIllaJIbHUM KOHTEKCT;

— KOTHITHUBHO-TIPUHHSATHHM TpoOIIEC;
— eMOLIIHUNA aCIEKT;

— cmix [53].

B3arani npuiiHaTO BBaXkaTH, [0 CMiX, — II€ COIliaJIbHAa KaTeropis, ToOOTO Taka,
III0 Ma€ MiCIle B CYCITUIbCTBI i Yac KOMYHIKaIlli, ajie 3 1HII0TO OOKY JIFOJUHA MOXKE
TaKOXK PO3BAKATHUCSA, CMISTHUCS Ta BIAUYyBaTH €MOIli pajoCTi I Yac Meperiisiay
TeJecepiaiB YM 3a YATAHHAM TYMOPUCTHYHOTO TBOPY. Taki BUMAIKH BBAXKAIOTHCS
TICEBIOCOIIAIbBHUMH, aJKe JIouHA TiepeOyBae B TaKHMii MOMEHT 1032 COI[IyMOM 1
HITKUM YAHOM HE B3a€MOJI€ 3 IHIIIUMH JIIOIbMU.

Hnst toro, mo0 mpolec TBOPEHHS KOMIYHOTO BIiAOYBCS, Ha IYMKY
T.b. JlroOumoBOM, mOAWHA TOBMHHA OOpPOOUTH OTpPUMaHy 13 HaBKOJHIIHBOTO
oroueHHs iH(opmaliro. [licas mbOro CTBOPIOETHCS KOMIYHWM BUpa3 YW CHUTYaIlid,
HEBHUpaXeHa BepOAbHO, IO 37A€ThCs JIOAWHI cMmimHOK. OpHak, 1ol mporec
TBOPEHHSI KOMIYHOTO BiOYBCS YCHIIIHO, a TOTOBUM MPOIYKT BHUKOHAB CBOE€

MPU3HAYEHHS, aJ[pECaHT T[OBMHEH WUJIKOM pO3YMITH CHUTyalil0o Ta OyTu
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O3HaWOMJICHHH 3 yciMa 11 KomnoHeHTamu [22]. B mpoTuiiexxHOMY BUTIIAJIKY, JIFOJMHA
He OyJe cupuiiMaTH CUTYallil0 B3araii, a TUM [aye BBAXKATH il KOMIYHOIO.

Skio NoauHa TEperiiaiae Tenaecepiad 1 Npu bOMY HE MOBHICTIO PO3yMi€e
MEBHI CUTYallli, HAPUKJIAJ, BIAHOCUHHU, L0 CKIIAJUCSA MDK IeposMH, YU XapaKTepHYy
MOBE/IIHKY MEeBHOT 0COOH, B JIEIKUX MOMEHTaxX CrerudIuHui )KapT MOXKE HE 3/1aTUCS
cmimiHuM Ta KoMiuHuM. Jocmimauk [I. Kiapo cTtBepmkye, 1mo He BCi XKapTH €
CMIITHUMHK B PiBHIM cTymeHi ais Bcix swonei [45, c. 15]. lle BinOyBaeThcst uepes
PI3HMIA AOCBIJ Ta BIACYTHICTh YU HASIBHICTH (DOHOBHMX 3HATh, TAKOXK 1€ 3AJICKUTH BIJ
TOTO, YU O3HAWOMJIEHA JIOJIMHA 3 KOHTEKCTOM cwutyalii. OTxe, 1HAUBIL 31aTHUN
3pO3YMITH KOMIYHICTh CUTYaIlli YA BUCJIOBJIFOBAHHS TUIBKH TICHS 3aJ1sTHHSA 0a30BUX
Ta (POHOBUX 3HAHb, OTPUMAHUX B PIZHUX KUTTEBUX CUTyalllsX paHime. B npomy i
IPOSIBIIIETHCS OCOOJUBICTh KOTHITUBHO-TIPUHHATHOTO TIPOIIECY.

[Ticas cnpuiHATTS Ta MEBHOI OOPOOKM KOMIYHOTO 3ay4aeThCsl €MOLIMHMIMA
aCIeKT — pPaJiCTh Ta 1HINI TO3WTHUBHI €MOIlli BUKIMKAIOTh BIAMOBIIHI peakilii y
Mo3Ky. KokKHOTro pa3y, KOJM MH PO3BaXKAEMOCS, CMIEMOCS, HEBAXJIMBO B KOMIIaHIi
IHITUX JIFoAeH a0o0 3a MeperyisiioM Tellecepiany, MU BITUyBa€EMO €MOIIMHUHN TiTHOM,
0 BiIOYBa€ThCS 3a PaxXyHOK OIOXIMIYHUX peakIilii B MO3KY, IO MPHU3BOIATH 0
HOCMIIIKK 9H cMixy [56, c. 7].

OTxe, 3 TOYKH 30py NCUXOJIOTil MPOIEC TBOPEHHS KOMIYHOT'O BiTOyBA€THCS
3aBISKH COIIIAJIBHOMY KOHTEKCTY, KOTHITHBHOMY TIPOIIECY OIlIHKHM Ta OOpOOKH
CUTYaIlil, Ta MOJaJbIIIOMY BUHUKHEHHIO €MOIIii palocTi Ta cMixy. be3 Bulesraganmx
€TaIliB JIIOJM HE MOIVIM O aaeKBaTHO CIPUUMATH 3aJaHl CHTYaIlii, OI[IHIOBATH iX 5K
KOMIYHI YM HEIOCTaTHHO CMIIlHI, 1 AK pe3yibTaT, OyAb-sKui (YHKIIIOHATbHUMA
PI3HOBHUJ KOMIYHOT'O HE MaB OM HIiSIKOTO 3HAYCHHSI, OCKLJILKH 32 BIJICYTHOCTI IMPOIECY
MPUIHATTS Ta OIIHKH, KapTH HE BUKOHYBAJIHN O TOJIOBHE MPU3HAYCHHS — PO3BAXKUTH

Ta PO3CMIMIUTH PEIUTTIEHTIB.
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2.2 Peanizauisi npuiioMiB KOMiYHOT0 B AHTJIOMOBHHUX TeJjlecepiaiax

B aHriomMoBHUX TenecepiasiaXx BUKOPUCTOBYETbCS 3HA4YHAa  KUIBKICTh
CTWJIICTUYHUX NPUHOMIB JJIsi TBOPEHHSI KOMIYHOTO €(PeKTy, 0COOJIMBO B TaK 3BaAHHUX
cuTyalifHux komeaisax. Bapro 3a3Hauntu, 1mo Oyab-sika MOBHA OJUHULIS MOXKE CTaTH
3ac000M KOMIYHOTO TpH NpaBWIbHIA M0OynoBI TekcTy. CueHapuCTH cepiajiB
PO3IIMPIOIOTh 3BUYHI paMKH BUKOPUCTaHHS MOBHOI OJWHMII, CIOJYYYIOTh
KOHCTPYKIIil, Ki 3a3BUYail HE BUKOPUCTOBYIOTHCS Pa3oM, TAKMM YHHOM CTBOPIOIOUH
CUTYyallifo, sSKa BHUKIUKAE CMIiX y TUISIIadiB. ByJap-sSKHWid €JIEMEHT TEKCTYy MOXKe
TPAHCIIOBATH KOMIYHUN €(EeKT. HAIMCH, MOBTOP JEKCHYHUX OJIMHHUIIb, MPI3BUCHKA
repoiB, HeBepOadbHI KOMIOHEHTH. TOMy BapTO pO3INIAHYTH Kiacudikailii 3aco0iB
KOMIYHOTO JIJI1 TOTO, I00 MaTH 3MOTYy OLIBII TOYHO BU3HAYUTH iX HASBHICTH Yy
aHTJIOMOBHUX Teliecepiayiax Ta B IMOAAIBIIOMY OIMHUCAaTH CIOCOOM iX mepemadi
YKpaTHCHKOIO MOBOIO ITiJT Yac MepeKiay.

Bci s)xapTi yMOBHO MO>KHA MOJUTUTH HA CUTYaTUBHI, /1€ KOMIUHE MPOSBISETHCS
y CHTYyallil, 1 MOBHI, /¢ KOMIYHUA e(EeKT MOPOKYEThCS Yepe3 BepOabHI 3HAKH.
CuTtyaTuBHI )apTH TIOB’ S3aHi 3 TISIMU IepOiB — PYXH, B3AEMOJIIS 3 IHIITMMU T€POSIMH,
xecTdu. MOBHI XKapTH OyAyIOThCsl Ha TOMY, IIO KaXXyTh I'epoi, MpU IOMY iM HE
000B’s13k0B0 BHKOHYBaTH sKkich aii [2, c¢. 3]. Ilepmy kiacudikaliifo KOMIYHOTO
3amIpOIIOHYBAB BiIOMHI JaBHBOPUMCHKHI opatop 1 ¢inocod Iumepon. Bin po3ninus
BC1 IPUITOMH HA JIBa PI3HOBU[H, 110 BIAMOBIAAIOTH CYYaCHOMY YSIBICHHIO MPO MOLT
KapTiB:

— KOMIYHe, [0 BUIUIMBA€E 0€3MOCEPETHBO 13 CUTYAIIIT,
— KOMIi4YHe, 10 0a3y€eThCs Ha CIOBAX.

Ho npyroro tumry komiunoro l{utiepon BigHOCHB abcypa, kaimaMOyp, aneropito,
ipoHito Ta iHmi mnpuiiomu [21, c¢. 28]. Bigommii mocmimauk JI. Haep Buminse
BepOabHI Ta HeBepOanmbHI (opmMu KoMigHOTO. /[0 mepmmux BiH BiIHOCUTH IPOHIIO,
xapT, mapojiro, rocrpociiB’s [26, c¢. 89-90]. HeBepOanbHi (GopMH KOMIYHOTO

3HaxXo4AThCA I103a MCKaMH HAIIoro I[OCJ'IiI[)KeHHH, TOX PO3rigaaTrucCsa HE 6YI[YTB.
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OTxe, MOXXHa 3pOOMTH BUCHOBOK, L0 JJII TBOPEHHS KOMIYHOIO €(eKTy
BUKOPUCTOBYIOTBCS PI3HOMAaHITHI 3acO0M Ta MPUHOMHU, 1 Hapa3l HE ICHYE €IMHOI Ta
3arajJbHONPUUHATOI Kiacu@ikamli cnoco0iB TBOpeHHs. ['oloBHa posib B LBOMY
IpoLeci, 3 TOYKH 30pYy JIHIBICTUKH, HaJEXHUTh JEKCUYHUM 3aco0aM, 30Kpema
Tporam, TOOTO PI3HOPIBHEBUM MOBHOCTHIIICTUYHUM 3aco0am, 3a JOTIOMOTOI SIKUX
CTBOPIOIOTBCS IPOHIYHI, CAaTUPUYHI, Ta B LUJIOMY KOMIYHI BHCIOBIIOBAHHS.
CuctemaTu3zalli€ro TpPOIIB 3aiMalnacs BelMKa KUIbKICTh JOCIHIJHHUKIB, TOX Ba)KKO
BUJUIMTH OJHY CHCTEMY IS JOoCiiipkeHHsS. HailOuTbIl MOBHOIO MOXHA BBa)KaTH
knacugikaiio B.A. KyxapeHko, sika nmojuisie Tpomnu Ha:

— JIeKCM4YHI — MeTadopa, METOHIMIis, CUHEKJ0Xa, rpa CIiB, IPOHIs, eMITeT,
rinep0oJia, MPUMEHIIICHHS, OKCUMOPOH;

— CHHTaKCHYHI — PUTOPHYHE 3aIMTaHHSI, Xia3M, aHaKoIy(Q;

— JICKCUKO-CUHTAaKCUYH1 — aHTUTE3a, KIIMaKC, aHTUKIIIMaKc, nepudpas, JiTora
[19, c. 23-57].

Bigomuit mocnigauk O.M. MopoxoBchbKUM TOAUIsIE BCi Tponmu Ha (irypu
3aMIIIEHHs — 3acO00M BTOPMHHOI HOMiHAIlli, Ta CTWUJIICTUYHI npuiioMu — Qirypu
cyMmimieHHs. BTopuHHa HOMiHAIlli BUHHMKAE 4yepe3 MOAIOHICTh ABOX IMPEIMETIB YH
00’ekTiB, OyBaroTh (Hirypu KiIbKoOCTi, a caMe Tinepbosa, Meiio3uc, JiToTa, Ta Girypu
SIKOCTI — METOHIMIA Ta ii BUAU: CHHEKI0Xa, epudpas, eBdhemizm, meradopa, ipoHis.
CTuinicTUYHI TPUHOMH MOAUISIOTH Ha (PIrypu TOTOXKHOCTI, HANPUKIIaJ, TTOPIBHSHHS,
CUHOHIMH, Irypu MPOTUIICKHOCTI — AHTUTE3a, OKCUMOPOH, (QIrypu HEPIBHOCTI —
KJIIMaKC, aHTHKJIIMakc, 3eBrma [25, ¢. 163—-166].

Bumesragani BepOanbHi 3ac00M IMHUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS B aHTJIOMOBHHX
Tejecepianax JUisi CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(eKTy, TOMY BapTO JaTh BU3HAYCHHS
HAWOUTBINI MOMUPEHUM 13 HUX, a caMe 1pOoHid Ta ii BUAM, KaJamOyp, capka3Mm Ta Horo
pizHOBHIU. KpiM TOTO, BAXKJIMBUM € BU3HAYEHHS iX (QYHKI[IOHATHHIUX OCOOJIUBOCTEH.

[lepmmmM BepOambHUM 3aCO00M, M0 BHUKOPHUCTOBYETHCS IS TBOPCHHS
KOMI4HOrOo, € ipoHis. Ilo cyTi, ipOHisI — 1€ BUCJIOBJIIOBAHHS, B SIKOMY CKa3aHE €
MPOTUIIC)KHUM JIIMCHOCTI. BueHl BUAUIAIOTH TP OCHOBHI TUINHU IpOHIi, a came

BepOanbHa, JpamaThuHa, cuTyatuBHa [67, c. 57]. B enmmximonenii «YkpaiHcbka
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MOBa» TOAAETHCS HACTYMHE JETalbHE BU3HAYCHHA IIOTO TOHATTI. «Iponia —
Ppi3HO8UO anmugpasy, mpon, 0e 3 Memor HPUX08aHO20 21Y3Y8aHHsA AO0 OJisl 1e2K020
000poOYyWHO2O  Jicapmy  MOBHA  OOUHUYSL 3  NO3UMUBHO-CMEEPOIHCYBAILHUM
3HAYeHHAM, KOHOMAYiclo abo MOOANbHICIIO BXHCUBAEMBCS 3 NPAMO NPOMUNEHCHUMU
xapaxkmepucmuxamuy [15, c. 214].

BepOanbHa ipoHiE — 1I€¢ BUKOPUCTAHHS CJIB JJIi TO3HAYEHHsS YOroch
BIIMIHHOTO Bijl TOTO, IIIO JIFOJIMHA HACIPaBJi TOBOPUTh YHM XOYe CKa3aTu. | 0J0BHA
OCOONUBICTh, fKa BIAPI3HSAE II€H PI3HOBUJ BiA IHIIUX, TOJISITA€ B TOMY, IO
BepOabHUN THUN IpOHII BUKOPUCTOBYETHCS MOBIIEM HaBMHCHO. [Ipwkiagom
BepOasIbHOI IpOHIT MOKe OyTH HACTYIHE BUCIOBIIOBaHHS: “I can’t wait to read the
seven hundred page report.” O4YeBUAHO, IO MOBEIb IMparHe BUCIOBUTH CBOE
HE3aJI0BOJICHHA Ta HeOa)KaHHS YMTATH YUMAIIUK 32 PO3MIPOM 3BIT.

Bepbanbna ipoHis Ta capka3M B JICSIKAX BHIaJKaX MOXYTb OyTH
B3a€EMO3aMIHHUMU. TUM HE MEHII, MDK HHUMH ICHY€ 4YiTKa PI3HUI, SKYy BapTo
pO3yMITH. IpOHIST BUKOPUCTOBYETHCS IS MOKa3y PO3XOKEHb MK PEAbHICTIO Ta
CKa3aHUM, a capka3M — JJis TOTO, 100 00pa3uTH, 3a4erUTH TOYYTTS JIIOJAWHH.
Hanpuknazn, tBepkenns: “Great, someone stained my new dress.” € ipoHIY4HHM, a
“You call this a work of art?” — capkacTHYHUM, OCKUJIBKH HAlpaBjJICHE Ha ICBHY
JIOAMHY Ta 11 TaJaHT I TOro, o0 npuau3utH [47, c. 85].

Hacrtymauii pizHOBUA 1pOHIT — JApaMaTUYHa 1poHis, i1 0COOIUBICTIO € T€, IO
risgia4di abo yuTadi MaroTh MEeBHY 1H(QOpPMaIIifo, IKOI0 HE BOJOAIIOTH Tepoi GLUIbMY UM
kHUry. Hampukman, JeTEeKTUB HE 3HA€, M0 MOro MapTHEp € 3J0YMHIEM, a TIsaadi
BXKE€ 3HAIOThH MPO II€ 1 YEeKAIOTh, KOJU el (aKT cTaHe OUYEBHUIIHUM JIJisi TMIEPCOHAXKA.
Bunvknennss npamatuyHoi ipoHii BimOyBaeThcss B Tpu crazmii. Ilepma — e
BCTQHOBJICHHSI TEBHOTO (DaKTy, TOBIIOMIIEHHS BaxJIMBOi iH(oOpmarlii riasgagam.
Jlpyra cramis — BUKOPUCTaHHS TEBHOI iH(opMarii Is 3amikaBIeHHS TJIsAadiB.
Tpets cragist — mepcoHaXx Ji3HAETHCS HEBiOMI oMy panimie daktu [47, c. 124]. B
bOMY PI3HOBHJI1 1pOHIi BiIOYBA€THCS HAPOCTAHHS HANPYKEHHS, 100 3alllKaBUTH
YUTAYiB Ta [IS7a4iB, 3MYCUTH iX MWJIBHO CIIOCTEpIraTH 3a nepedirom Mojid, a B

pe3yabTaTi — CHIBHEPEKUBATU FEPOSIM.
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OcranHii THUD 1pOHII — 1€ CHUTyaTHBHAa IpOHIA, BOHA TIOB’si3aHa 3
HEBIJTOBITHICTIO MK THM, II0 OYIKY€ETBCS, 1 TUM, 110 TPAILIAEThCS Hacmpasi [67, c.
5]. Le#t pi3HOBHI Ma€ MicIle, KOJU BiIOYBA€TLCS MEBHA MOIS YU CKJIaa€ThCS MIEBHA
CUTYyallisl, KOTpa MOBHICTIO MPOTUJIEKHA TOMY, IO OYIKYBaJU. [pOHisl CTBOPIOETHCS
3aBISKM €(EeKTy HECHOJIBaHKH, a TaKOX 3a JOMOMOTOI HEBIAMOBITHOCTI MIXK
OUIKYBaHHUM Ta 0a)KaHUM 1 pEAJIbHICTIO.

Hactymaum Tpomom, [0 BHUKOPHUCTOBYETHCS B aHTJIIOMOBHHX Telecepianax
JUIsl TBOPEHHSI KOMIYHOTO eekty, € kanamOyp. Llei ctuinicTuunmii 3acid € OJHUM 13
HANUOUIBII MOIIMPEHUX, OCKUIBKH 3a JOIMOMOTOI0 HbOI'0 MOXKHA 13 OyAb-sIKO1 CUTYyaIlli
3po0OUTH CMIMIHY Ta abcypaHy. s Mo3HaYeHHs I[bOTO MPUHOMY BUKOPUCTOBYIOTD i
HIIl TEpPMIHH, OKpIM «KaiamOyp», HANPHUKIAA, «2pa caie». 3a CIOBHUKOBOIO
nediHiliel0 kanamOyp — 1€ 3a3BUYail TyMOPUCTUYHE BUKOPUCTAHHS CJIOBA TaKUM
YUHOM, 11100 3ampONOHYBATH PELUMITIEHTY JBa abo Oumblie HWOro 3Ha4eHb, abo
3HAYCHHSI 1HIIIOrO CJIOBA, MOAIOHOTO 3a 3By4aHHsM [82]. [lanuit cTuimicTuuHuii 3acio
CTBOPIOETHCS 3a JOMOMOTH JIGKCHYHUX Ta (POHETUYHUX 3ac00iB, 32 OCHOBY BIH Ma€
MOJIICEMII0, OMOHIMIIO Ta CXOXKe 3BY4YaHHs TMEBHHUX CiiB. [Ipu mpomy ciij MaTH Ha
yBa3i, MO TEPMIH «Ka1amOyp» BUKOPUCTOBYIOTh HE TUIBKHW IS TTO3HAYCHHS (irypu
MOBJIeHHA. LM TOHATTAM TakoX IMEHYIOTh CAaMOCTIMHI TBOPH 1 3aroJIOBKH, IO
MICTATh IPOHIYHUN YK caTUpu4HHM 3MicT. KpiM Toro, rpa ciiB Mae JeKiIbKa
kiacudikariii, Mo 0COOJMBO BaXXJTMBO MAaTH Ha YBa3i IMiJl 4Yac MEpPeKIaay IbOro
CTHJTICTUYHOTO TIPUHIOMY.

KanamOypy moainsoTh Ha PI3HOBUAM 3TiAHO 3 MEXaHI3MaMHu iX TBOPEHHS,
cepell SIKUX BUAULIIOTH OMOHIMIO, TIONICEMII0, PO3Maja 3HaueHHs (Ppa3eosorizmMy sSK
HaWOLIBII MPOIYKTUBHI, @ TAKOXK 1HIII JIIHTBICTUYHI SIBUINA. 3arajioM BCi 3aCO0H IS
TBOPEHHS TP CJI1B MOYKHA PO3JLIUTHU Ha:

— (onernuyHO-TpadivHi;
— JIEKCHYHI, TOOTO IOJiCEMIs Ta 1410MHU;
— Mopdonoriuui;

— cuHTakcuuHi [49, c. 130].
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He nuBnsurch Ha pI3BHOMAHITTSA JIHIBICTUYHUX 3aco0iB, 3a3BUYad JIs
TBOPCHHSI KaJaMOypy BUKOPHCTOBYIOTHCS OJTHOYACHO JIEKITbKA BUIIE3TaJaHUX SBUIII.
HaiiyacTimie rpa ciiB BUKOPUCTOBYETHCA B KapTax JJIsl TOro, 100 3MIHUTH TEMY, Ta
3arajgkax, M0 3a3BHYail MICTATh pUTOpWUYHE 3armuTaHHd. OIHUM 3 TIPUKIAIIB
kanaMmOypy € Bimoma 3aragka: “What is the difference between a conductor and a
teacher? The conductor minds the train and a teacher trains the mind.” [80]. V wiii
3arajili BUKOPHUCTOBYETHCS 3alMTAaHHS, HAYeOTO JUIsI TOTO, 1100 PEIMITIEHTH Malld
3MOry O0AyMaTu BIAIOBiAb, aje HACIpaBJl BOHO PUTOPUYHE, OCKUIBKHU BIAMOBIAb
TUTLKH OJIHA 132 OCHOBY BOHA Ma€ Kajaamoyp.

HacTynmHUM CTHIIICTUYHUM TPUHAOMOM, IO 3aCTOCOBYETHCS B AHTJIOMOBHHUX
Tenecepianax, € capkasm. Kpim 11p0ro, capkasm € oJHUM i3 HEOPJAMHAPHUX 3acO0iB
KOMYHIKaIlii, OCKIJIbKH T€, IO BUCJIOBIIOETHCS 3 HOTO BUKOPUCTAHHSM SIBIISETHCS
IPSIMO TIPOTHJICKHUM TOMY, III0O MOBEIIb UM aBTOp Mae Ha yBasi. [Ipu npomy Te, 1o
MAa€ThCS HAa YyBa3l, YITKO TMPOCHIIKYETbCS B CKa3aHOMY, OCKUIBKH IIbOMY
CTHJIICTUYHOMY TIpUHAOMY HE XapakTepHa IMIUIIIUTHICTh. JlOCHiTKyBaHE SIBUIIC
BUMAarae riimOoKOro po3yMiHHS SIK 3 OOKY TOT'0, XTO TOBOPUTH a00 BUKOPUCTOBYE LIEH
IpUOM y MHUCHMOBIM (Gopmi, HAIPUKIIAJ, Y KHU31 UM CIIEHApil0 10 cepialy, Tak 1
300Ky ciyxaya, udrtaya Ta Disggada. lle wmae Benwke 3HaYeHHsS, aJkKe B
POTUIICI)KHOMY BHUIIAJIKy MOKJIMBI HETIOPO3YMIHHS MK aJpecaHTOM Ta aJpecaTamu,
SIKITIO PO3TJISAATH TTOBCSIKISHHE KUTTSA, a00 K MK CIIEHAPUCTAMH Ta PELMITIEHTaAMHU
— YUTA4aMH UM TIIA/1a4aMu, SIK Y HAIIIOMY BUIIAJIKY.

Sk Bxxe OyJi0 3a3HAYECHO B MOMEPEAHHOMY PO3JILIL, CIOBO «CApPKA3M» TIOXOIUTh
3 rpenbkoi ‘“‘sarkasmos”, Bim “sarkado”, mo OyKBaJIbHO O3HAYAE «PBY M SCO».
[TpuitHsaTO BBaXKaTH, MO MEW CTUIICTUYHHWM 3aci0 sBIs€ COOOI0 BUKPUBAIBHY Ta
HAJ3BUYAWHO JOMIKYIbHY HACMINIKY HaJ JIFOJIMHOIO YU TEBHHUM SIBUIEM, 00’ €KTOM.
Tum He MeHI, 3a CIIOBHHKOBOIO Je(iHIIIEI0 aHTIIHCHKOTO TIyMa4HOTO CIIOBHUKA,
capkasM — II¢ JIMIIe BUKOPUCTAHHS TMEBHUX BHCIOBIIOBAHb, SKI 32 3HAYCHHSIM
OpsSMO TPOTWICKHI TOMYy, IO OyJI0 CKa3aHO, BUKOPHCTOBYIOThCS HOTO IS
HACMIXaHHS YM BHUCMIIOBAaHHS KOTOCh UM YOTOCh BHUKIIOYHO B TYMOPHUCTUYHOMY

kol [76]. Ykpainchkuii TIyMadHHE CIIOBHHUK ITOJa€ OLTBII €MOIIHO 3a0apBiicHE
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BU3HAYEHHSI, OCKUIbKM 3a HUM CapKa3M — II€ 3JIICHA, YilJIMBa HacMillIKa, I1Ka 1pOHis
[71]. Pi3uumg mix aBoma AcQiHIIAMUA OYEBHIHA, B aHTJIIHCHKOMY BapiaHTi JaHHMA
CTHJIICTUYHUH 3aci0 MOJA€THCA HE HACTUIBKM FOCTPO Ta HE MICTUTh PI3KO HETaTUBHOL
KOHOTAITI].

Capka3M BBaXa€TbCsl OJHUM 13 OCHOBHHUX PIZHOBHUIB KOMIYHOTO, IIIO
3aCTOCOBY€ETHCA B TeJecepiaiax Juisl CTBOPEHHS NEBHOTO e(PeKTy, Mopsi 3 IpOHIEIO Ta
ryMOpOM. 3a JIONOMOTOI0 CapKa3My BepOasi3ylOTh TOCTPY €MOIIHHY OIIHKY SIBUII]
0e3 MIATEeKCTY, caMe 1M BiH BIAPI3HAETHCS B OJM3BKOI 32 3HaUCHHSIM 1poHii [ 74, c.
367]. Ilepur 3a Bce, ipoHis, — I CMOCIO MPUXOBAHOI, IMILTIIUTHOI Ta HEraTHBHOI
OI[IHKK 00’€KTa MOBH, a Capka3M — 1€ CTHJIICTUYHUHN 3acib, y sIKOMY MEPEHOCHE
3HAYCHHS BUPAXEHE 3 MIHIMAJIbHOI IMILTIIUTHICTIO, TOOTO mpuxoBaHicTio. CebTo,
CapKacTHUYHE BUCJIOBJIIOBAHHS 3aBXKIM OYEBMUJIHE /IS PCIMIIIEHTIB, Ha BIAMIHY Bij
IPOHIYHOTO.

dopma CapKaCTUYHOTO BHCJIOBIIFOBAHHS 3aBXKIM HEraTHMBHA, Ha BIAMIHY Bif
IPOHIYHUX UYMW TYMOPHUCTHYHHX BHUpa3iB. CapkacTHYHE 3ayBa)KCHHS YU 3BEPHEHHS
3aBXKIM Ma€ BHAMMY BKa3iBKy Ha MpPEIMET YU 00 €KT KPUTHUKH Ta TIy3yBaHHS.
CapkasMm He Moke OyTH M’SKMM a0 X TO3UTUBHHM, K T'yMOp, IeH CTUIICTUYHUM
3aci0 3aBXKIU CHPSIMOBAHUM Ha Te, IO 3a4YCTUTH IMOYYTTS TEBHOI JIFOAUHU, BUCMISITH
ii. Tomy He NWBHO, IO CApKACTUYHI BUCJIOBIIOBAHHS YacCTO BHKOPUCTOBYETHCS B
TEJIEBI3IMHOMY JHCKypCi, OCOOJIMBO B KOMEIIMHUX cepiajax, amke 3 HOro
BUKOPUCTAaHHSM MOJKHA SKHAWKpaimie Ta SK HalsSCKpaBillle OMUCaTH Tepos, HOro
XapaKTepHI PUCH, a TAKOXK BIAHOCHUHHU MK T€POSIMU, TIPU IbOMY HE BUKOPUCTOBYIOUH
3aHanTo Oarato MIHTBICTUYHUX 3aco0iB. Ce0To, capkacTU4YHI BUCIOBIIOBAHHS
JIONIOMAararTh CKOPOTUTH OIMCAHHS TEBHUX CHUTYaIlld Ta TepoiB, IO OCOOJHUBO
BRXJIMBO B paMKax 0OMexeHoro eipHOro vacy.

Capka3M BUKOPUCTOBYETHCA SIK 3acCi0 JJisi BAKPUBAHHS NEBHUX OCOOJIMBOCTEMH,
KPUTHKM Ta HACMIIIKK HajJ 00’€KTOM YH MPEIAMETOM, IIPHU I[OMY JACSAKI JOCITITHUKA
BUIUISIOTH JICKIJIbKA PI3HOBH/IIB IILOTO SBHUIIA B 3aJI€KHOCTI Bl CTYIICHIO YiTJIMBOCTI
Ta KUJIBKOCT1 HETaTUBHUX KOHOTAIlIM, @ TAKOXX HAMPABJICHOCTI. SIK OCHOBHI PI3HOBHIN

capka3My MOKHa BUJIUTUTH TaKI:
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— JIECTOIIl — HeIllupa MOoXBaJia, YaCTO MOXE CIpUAMAaTHCS K capkacTudHa [77];

— o00pa3a — 3HEBAXKJIUBE BHUCIIOBIIOBAHHS, IO CIIPSIMOBAHE MPOTH KOTO-HEOY b,
1 BUKJIMKA€ Y HhOT'O IOYYTTS TiPKOTH, TyIIeBHOTO 000 [79];

— TAacuBHA arpeciss — Jierka cjioBecHa opma capkasMmy, NMpu sKiid o0Opasa 4u
HACMILIKA PUXOBYETHCSA MM1J] YUMOCh HEUTPaJIbHUM YU HABITh BBIWJIMBUM,;

— CaMOIPUHIKEHHS — 1€ croci0 MPUMEHIIEHHS CBOiX TaJaHTIB, 3110HOCTEH 4n
YOroch IHIIOTO 5K 3aCi0 KOMIYHOTO, TAKOK CAMOIIPUHWKCHHS BBAKAIOTH TAPHOIO
BIZITIOBI/I0 Ha 00pasy [83];

— BI3yaJIbHMH capka3M — II¢ BHUKOPUCTAaHHS capkKa3My Yy pi3HOMaHITHUX
300paxxyBadbHUX (opMax — KapTHHH, MAJIOHKH, rpadika Uisl TPOBOKYBaHHS
IIEBHUX TPYII JIFOJCH.

Sk mpukiaa o0pas3u B pojii capKkazMy MOXKE CIIYT'YBaTH BiJJOME BUCIIOBITFOBAaHHS
B. Uepunns “You can always count on Americans to do the right thing — after
they've tried everything else.” [95]. B TeneBiziiiHOMy AHMCKypCi Iieii pPi3HOBH]
capka3My BHUKOPHUCTOBYETHCSI JIOCUThH PIJIKO 4Yepe3 TOJEPAHTHICTh Ta BIAMOBY BijJ
CTEPEOTUITHUX 00pa3, 0 CTBOPIOIOTHCSA HAa OCHOBI MPUHANIEKHOCTI 10 TIEBHUX TPYII
JIOJIeH, HAIlIOHAJBHOCTI YM CTAaTTl. [HIIN pi3HOBHUIM, TakKi SK JIECTOINl Ta TMAacHBHA
arpecisi, 3aCTOCOBYIOThCS YacCTillle, OCKUIBKHM iX BUKOPHCTAHHS HE MOXE OOpa3uTH
rJIs1a4iB.

HesBaxkaroum Ha 4iTke GOpMYJTIOBaHHS BU3HAUCHHS TIOHATTS «CApKaA3m», NesKi
JOCITITHUKH TMPOJOBXKYIOTh CIIBBIAHOCUTH MOTO 3 TAKUMH CTHITICTHYHUMU 3aC00aMHU,
a caMme 3acobaMM BTOPUHHOI HOMIHaIlli, K TimepOosia 1 MeWo3uc, KpiM TOTo, 3
TYMOPOM Ta PUTOPUYHUM 3alMUTAHHIM, OO €IHYIOYM BCE OJHUM KOHIIENITOM —
BepOasibHa ipoHis. [IpoTe, BepOanbHa ipOHISt BAKOPUCTOBYETHCS BUKIIFOYHO JIJIST TOTO,
00 MIKPECTUTH PO30LKHOCTI MK PEATbHOCTIO 1 HAMIpaMu TOTO, XTO TOBOPHUTH
[81], ane capka3wm, Hampukiaa, Mae Ha MeTi OOpPa3UTH Ta 3aYCTUTH TTOYYTTS JIFOIMHH.
CrrticTaHI 3aC00M 3aCTOCOBYIOTBCS ISl TOTO, IO 3p0OHTH OYIb-IKY CHUTYaIlif0 a00
OUIBbII CMIIIHOIO, a00 OUIbII HAaNpyXeHOw. TUM HE MEHI, BIAMIHHOCTI MIX

BUIIIC3a3HAYCHUMMU HpHﬁOMaMH Ba’KKO HE IMMOMITUTH Ha HaCTYIIHUX IIPUKIaaaxX:
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— CTWIICTUYHMM 3acild0 — capka3M, NOpHUKIaa BHUCIOBIIOBaHHA. ‘“‘You're a
genius. ”, iMIIiiuTHE 3HaYeHHs YOU are an idiot. ”;

— CTWIICTUYHMM 3acid — »apT, NPUKIAJ] BUCIIOBIIOBaHHA: “It's easy to stop
smoking; I’ve done it many times.”, 3nadenns “It is not easy to quit smoking. ”;

— CTWIICTUYHUH 3aci0 — pUTOPUYHE 3aMHUTaHHS, MPUKIAJ] BUCIOBIIOBAHHS:
“What was the best thing before sliced bread?”, smauenns “This makes you think
about why we use idiom.”;

— CTHJIICTUYHMI 3aci0 — Melo3uc, NpUKIaa BUCIOBIIOBaHHS: “‘Babe Ruth was
OK at baseball. ”, 3nauenns “Babe Ruth was great at baseball. ”’;

— CTWJIICTUYHHMU 3aci0 — rinmepOosa, npukian Buciormobanns: “It was so cold |
saw polar bears wearing jackets.”, 3mauennst “It is very cold outside. ” [55, c. 9].

BuieszaznayeHi mnpukiagud  JEMOHCTPYIOTH O€3CYMHIBHY PI3HULIO MIXK
capka3MOM Ta IHIIMMH 3aco0amMu BepOasIbHOI 1pOHIi, a came Te, 110 JaHUW MPUHOM
BUKOPUCTOBYETHCS I HACMIIIOK Ta TUIy3yBaHHS, MpPU IbOMY He Hece B co0i
a0COJIFOTHO HISKUX TO3UTHBHUX KOHOTAIIW, SIK, HAMpPUKIaMd, >KapTH 4M TinepOoa.
BukopucToByoun capka3m He MOKHA MTOXBAIUTH JIIOJIUHY 200 3pOOUTH KOMILTIMEHT,
a jaumie o0pa3uTd Ta 3auenuTd ii mouytra. llel BUCHOBOK Ie pa3 JIOBOAMTH
e()EeKTUBHICTh BUKOPHUCTAHHS capka3My B TEJIEBI3IMHUX cepiajiax, ajpKe TaKuil
OpuiioM  JloTIOMara€e Kpaime pO3KpUTH o0pa3 TMEeBHOTO Teposi, a TaKoX
B3aEMOBITHOCHHM MDK TIepcoHaxaMu. KpiM Toro, capkasM MOKe€ BHKOHYBaTH
HACTYMHI QYHKITIT:

— BUKPUTTS HETATUBHUX PUC JIIOJUHUA YU TIPEIMETA;

— peryisaTuBHa (QyHKINS, TOOTO BIUIMB Ha ajapecara 3 METOI0 JOCSTHEHHS
MOCTaBJICHO1 METH,

— MIJACWICHHS KPUTHIU3ZMY;

— TIParHeHHs 10 CAMOCTBEPKEHHS;

— MacKyBaJibHa QYHKIIIS.

31e01IBIIIOTO CapKaCTUYHI BHUCJIOBIIOBAHHS BUKOPUCTOBYIOTH IJIsI TOTO, 1100

HiI[CI/IJ'II/ITI/I eMOHiﬁHy CKIIaJOBY IIHCbMOBOI'O Y YCHOI'O TCKCTY, BUPA3UTH aBTOPCHKEC
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CTaBJICHHS J0 MEBHOr0O NPEIMETY, SBHILA YU O0COOH, JIJIs1 EKOHOMIi MOBHHUX 3ac00IB, a
TaKOX JJI Kpaloro NOpo3yMIHHSA MK MOBIISIMU B NI€BH1 KOMYHIKaTUBHINA CUTYaIlli.

CapkacTUyH1 BUCJIOBIIOBAHHS 3aBXIH BUMOBIISIIOTHCS T'YUHINIE, HIK 3BUYAMHI
PEIUIIKK, a TaKoXX BIIMIHHO BIiJ] TOTO, SIK BUMOBISIOThCS (Dpas3u, 1m0 MICTATH B cOO1
iHI  Gopmu  KomiyHoro. KpiMm TOro, peruikud 13 capka3MOM BHUMOBISIOTHCS
MOBUIBHIIIE, 3 OUIBII YITKOIO AKIEHTYallI€l0, L0 CTBOPIOETHCA 3 BUKOPUCTAHHAM
BHUCXIIHO-HU3X1AHOI iHTOHAII, ToOTO rise-fall of the voice.

3 ornany Ha JIEKCHYHI CKJIAJOBlI CapKaCTUYHHMX BHUCJIOBIIOBaHb JIOCUTh

»

YaCTOTHUM € BHKOPHCTaHHs Jiekcemu “NOt”, a Ttakox ¢pasu “Yeah, right!”.
OCKiTbKM capka3M — II€ Tpa MPOTHUJICKHOCTEH, TO 3a JIONMOMOTOI IHUX JICKCEM
MOYKHA MIJIKPECIUTH BIIMIHHOCTI MiXk PEasIbHICTIO Ta TUM, 1110 OYyJ10 cKa3zaHo [62].

He ocraHHIO poyib y TIpolieci TBOPEHHS capka3My 3aliMaroTh 3aco0u
BHUPA3HOCTI, TOOTO 3aCO0M BTOPMHHOI HOMIHAIII1, IKa BUHUKAE Yyepe3 MO1I0HICTh JBOX
npeaMeTiB, abo 1X CyMIXKHOCTI, Ta CTUJIICTHYHI NpuiioMu. [{o mepmux HOCTiTHUKH
BIIHOCATH TrimepOoiy, MeWo3uc, JIiToTy, MeTradopy, METOHIMIIO — CHHEKI0Xa,
nepudpas, espemMizm. /[0 CTUITICTUIHUX TPUHOMIB BITHOCATH OPIBHIHHS, aHTUTE3Y,
OKCHMMOPOH, HapOCTaHHS, PO3psKCHHs, 3eBrmy [25, ¢. 163-166]. Bukopucranus
BHUIIE3a3HAYCHUX 3ac00iB peasizallii KOMIYHOTO 3ajieKUTh Bil KOHTEKCTY, SKHM,
HalyacrTilie, He BUXOAUTH 3a MeXi ogHoro aodszamy. b. JIzemumok mojiise 3acobu
aKTyajizallii capka3My Ta KapTiB B I[IJIOMY Ha I’ SITh TPYII:

— BHUJO3MIHa SBWINA — TNEPEOUTBIICHHS, TEMII, IO BIIPI3HAETHCS BiJ
3BUYaMHOIO;

— HeCHOo/IiBaHl 31CTaBJICHHS,

— HECYMICHICTB Y 3B’ SI3KaX MK SIBHIIIAMU;

— ynaBaHe 00’ eHaHHS aOCOIOTHO PI3HOPITHUX SBUII,

— YTBOPEHHS SIBUII, SIKi TIO CYTi a00 3a BPOKECHHSIM BIIXWISIOTHCS BiJl JOTTYHOT
HOpPMH, — YCKJIQJIHEHHS ITPOCTOTO 3aBaaHHs [8, ¢. 65—67].

O1xe, sk 0auMMO, HE 3Ba)KAIOYM Ha YMCIICHHI HAYKOBI JOCTIIKEHHS, CUCTeMa
JIHTBOCTUJIICTUYHHUX  3ac00IB  TBOPEHHSI Ta peaii3alii KOMIYHOTO IOCTa€e

HeogHopinHOW. Ha nanwmii yac, He iCHye BU3HaueHOi kiacudikailii npuiomiB, siki O
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BUKOPUCTOBYBAJIMCS JJIsI CTBOPEHHS KOMIYHOro edekty B Tenecepianax. OnHi
JOOCIHIAHUKA BUIUISIOTH MOBHI Ta I[103aMOBHI NPUHOMH, 1HIII PO3PI3HAIOTH
CTHJIICTUYHI Ta CUTYaTHUBHI 3aco0u. Uepe3 posraiayxkeHy cUCTeMy 3ac001B TBOPEHHS
Ta peanizalli KOMIYHOIO B MpOILEcl Nepeknaay nepekiagadl MOXKYyTh CTUKATHCS 3
TPYJIHOIIAMHU, AK€ JOCUTh YacTO Maibke HEMOMJIMBO MiAIOpaTH TIAHUN Ta
aJIeKBaTHUW E€KBIBAJIEHT AJI1 OPUTIHAIBHOIO XapTy. OKpIM 1IbOT0, MEPELIKOJ00 Ha
NUISIXY JI0 SIKICHOTO TEpeKIagy MOXe CTaTH BIAMIHHICTh MIX HallOHATbHUMHU
OCOOJIMBOCTAMM TYMOPY KpaiH, MOBHU SIKHMX CTalOTh MOBOIO OpHUTIHAJy Ta MOBOIO

nepeksiaay Ha yac ajanTailii TeaecepiaiiB A risaaya.
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PO3/IL1 3. CHOCOBM NEPEKJIAJIY KOMIYHOI'O YKPATHCBKOIO
MOBOIO

3.1 Oco6,MBOCTI BUKOPUCTAHHS KOMIYHOIO AHIJIOMOBHUM HaCeJEeHHSAM

Ta YKPaiHUSIMHU

Ilin wac mepeknagy TenecepiaiiB, IO MICTITh NPUHOMHU KOMIYHOTO,
nepeKiazadl CTUKAIOThCS 3 BEIUKOI KUIBKICTIO TPYAHOILNIB, SIK MOBHOIO, TaK 1
€KCTPAIIHIBICTUYHOTO XapakTepy. A/ke rymMop Ta 1HIl (yHKIIOHATBHI PI3HOBU]IU €
HaIlIOHAJLHO BU3HAYCHUMHU Ta 3a0apBJICHUMU 3ac00aMU, OCKUIHLKMA KOXKHA HaIllsl Mae
NEBHI OCOOJIMBOCTI y CHOPUMHATTI Ta BILATBOPEHHI XapTiB, IO HEOOXIAHO
BpPaxOBYBAaTH ITiJl YaC CTBOPCHHS BUXIJHOTO TeKCTy. He3Bakarouu Ha Te, 110 KOMIiYHE
BJIACTHBE KOKHOMY HapoJy, M03asK BCIi JIOJIM MAlOTh MOYYTTS TYMOPY Ta XKapTyIOTh,
NesKl JOCIIIHUKA CYMHIBAIOTBCS Y MOXIJIMBOCTI aJICKBaTHOI Mepenadi TaKux
koHcTpykiii. Ile O.0. [ToTeOHs nucaB, 1o gotenu Henepeknaadi [32, ¢. 263], Ta e
HE oO3Hayae, MO (GopMa KOMIYHOrO, BJIACTHMBA IEBHIM KpaiHi, HE MOXe OyTH
aJIeKBAaTHO TIepe/laHa B MOBI IEPEKIIATy.

[Tepeknamay MOBUHEH HE TUIBLKH BIATBOPUTH KOMIYHE, alie 1 alanTyBaTH HOTO
32 HEOOXIIHOCT1 JUIA perumieHTiB. s BUKOHAHHS I[LOTO 3aBJaHHS MOTPIOHO OyTH
JETAIBHO O3HAMOMJIEHUM 3 OCOOJMBOCTAMH KyJIbTYpH TyMOpPY Ta CMIXy MOBHU
OpHUTIHATY Ta MOBH MEpEKIaay. 3 i€l MPUYHHH € TOIUTHHIUM PO3TISHYTH XapaKTepHi
PUCH BUKOPUCTAHHS KOMIYHOTO aMEPUKAHIISIMU 1 OpUTAHIIIMH, a TAKOXK YKPATHCHKUM
HAPOJIOM.

AMEpUKaHChKE TMOYYTTS TyMOPY BIiIPI3HSAETHCSA YaCTOTHUM BHKOPHUCTAHHIM
rinep0oJ1, mepenpaxHOBaHHIM. JKapTH aMepHUKaHIlIB CIIPSIMOBYIOTHCSI Ha Pi3HI pedl,
JOCHTh 4YacTO 1€ HEBIAMOBIMHICTE MK IiJ€albHUM Ta pPEANTbHUM, OCKUIBKH
JIEMOKpaTHYHA CUCTEMA KpaiHU CTBOPIOE 17[€alH, IKMX BaKKO HACTIPaBIi JOCATHYTH,
TOMY IIe CTa€ MPHUBOJOM JUIsl TIIy3yBaHHs Ta Hacmimok [86, c. 74]. [lepeOinbiicHHS
3aBXKAU 3aiiMaiu 0coOJIMBE MICIIE B AMEPUKAHCHKOMY T'yMOpI1, TaK CaMmo SIK 1 Tpaauiiii

4yaciB MEpUIMX IMOCEJEHIIB, SKlI npubkmxanu 3 €Bponu 1o Hosoro Caity Ta
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NpUBO3WIN BIAcHi 3BHYal Ta ¢onskiop [24, C. 7]. ®opmMu KOMiYHOTO B AMepwili
PO3BUBAJINCA AOCUTH MOBUIBHO, Y MOPIBHSAHHI 3 IHIIUMH KpaiHaMH, Ta caMe 4epes3 e
JOOCIIAHUKA BBaXKalOTh, IO JKapTH 1 TymMOp B LUIOMY CTajdd HEBII €MHOIO Ta

OnHOIO 3 XapaKTepHUX PUC aAMEPUKAHCHKOTO TYMOPY € BEJIMKa KUIBKICTh
onoBinanb 3 mnepeOitbimenHsM, “tall tales”, mo mnepeliHsuin cBoO Ha3By BiX
rinepOosiyHOrO Xapakrepy 3micty [28, c. 19]. Hampukmax, “Two men were
exchanging tall stories. Joe said that his grandfather had been 18 feet tall. Not to be
outdone Fred replied: ‘I guess everything grows mightly in our country. | was going
through the wood last night and saw a snake 4 miles long’.” — «/[eoc uonosikis
PO3N0BI0AIU 00UH OOHOMY Hebunuyi. /Ixco po3nogie npo me, wjo tioco 0io 6ys 18
Gpymie 3aeeuwku, abu He giocmasamu, @Pped y ceor uepey 000as: ,, Bce 6 nawiil
Kpaini 3pocmae Oyodice wieuoko. Munynoi Houi s w08 uepe3 J1ic i nobayus 3miro
3a6006xcku 4 mempu”» [3, c¢. 85]. 3aBasgkM HBOMY MPUKIAAY MOXHA 3POOUTH
BHCHOBOK, III0 3a3BHYaii KOMIUYHE y aMEpUKaHIIIB 0a3yeThCs Ha IMepeOuIbIIeHH] Y
BCbOMY Ta HAJIMIPHOCTi, TOOTO KOMIYHUU €(PEKT CTBOPIOETHCS 3 BUKOPHUCTAHHIM
EKCITPECHBHOIO 3ac00Y I Ha3BOO rinepbosa [1].

KomiuHe B aMepuKaHCBKIN KyJbTYpl BUSBJISEThCS HE TUILKH B OMOBIJAHHSIX 3
nepeOUTBIICHHSM, ajie TaKOXK Mae KOpoTKy ¢opmy. Lle MoxyTh OyTH TIpi3BUCHKa, 110
MaloTh JkapTiBnuBe 3HadueHHs. Hanpukman, “They call her Alice: her German parents
took one look at her and said, ‘Das ist Alles!”.” [10, c. 78]. Komiunuii epexT y npomy
MIPUKJIaA1 CTBOPIOETHCS 3aBISKH OOIrpaBaHHIO IMEHI TUTWUHU Ta acolmiaiii foro i3
HIMENbKUM BHUCIOBIOBaHHAM “‘Das ist Alles”.

VY aMmepuKaHIliB MmepeBakae CyNepedHiCTh MK ifeanaMu Ta PealbHICTIO, MK
3alyMaHUM Ta JINCHUM, KOJHU CIpaBa JOXOIWTH JIO >KapTiB, BOHH HE IyparOThCs
JIESKOI IMHIYHOCT1 Y CBOIX BHCJIIOBIIOBAHHSX, IO 1 BIAPI3HSIE iX B IHIIUX KYJIBTYP
[61, c. 257]. He nuBnsunch Ha OBUTEHUEH PO3BUTOK (POPM KOMIYHOTO, aMEPUKAHCHKE
MOYYTTS TYMOPY Ma€ XapaKTepHI 0COOJIMBOCTI, 3a SKUMH MOTO JIETKO BIAPIZHUTH Bij

IHITHX.



32

JUisi BUpaX€HHS KOMIYHOIO aMEpHUKaHIl 3aCTOCOBYIOTh 3HA4YHY KUIBKICTh
MOBHUX 3aC001B, cepe]l AKX BUAUISIOTh TaKI:

“put-down” rymop — koim MaeThcs Ha yBasi “I'm better than you, and don't
you forget it”;

— capka3M — JOTEeMHUH, aje 37Ul ryMmop;

— KOMiUHe, 1110 CYNePeYUTh XapaKTepy Ta MEPEKOHAHHIM aIpeCaHTa,;

— rpyomit “dirty” rymop, SKHiI YacTO 3aCTOCOBYEThCS KOMIKaMH IIiJ] Yac
BucTymiB [58, c. 38-39].

CIIOBOCIIONYUCHHS  KAH2NIUCLKULL 2yMOp» MOXHA BBa)XaTH KIIIIIE, OCKUIBKHU
el (eHoOMEeH IHMPOKO BIOMHM, a MOro OCOOJIMBOCTI BXKE HI JJII KOTO HE €
TAEMHUICIO. Xo04Ya JesAKi i JO HHHI BBaXKAKOTh, MO MOYYTTS T'YMOpPY OpHTaHIIS
3pO3YMITH Maiike HEeMOXJMBO. Hapasi 1e muine cTepeoTur, CTBOPEHUN 3ajjis
IPOCYBaHHS MEBHUX TBOPIB, (GiIbMIB Ta TenecepianiB. Hacmpami, OpuraHii, K 1
1HII HAaIlii, MarOTh JeaKi 0COOJMBOCTI y cdepi kapTiB, aje 1€ He O3Hayae, 1o ix
HEMOJKITUBO 3PO3yMITH.

XapakTepHUMHU pUCAaMU OpPUTAHCBHKOTO TMOYYTTS TyMOpY € TO€IHAHHS
JI00pPO3UWIMBOIO HACTPOIO Ta inkoro HacMimku [33, ¢. 22], B3aEMO3B 30K JIETKUX
XKapTiB Ta rocTpoi caTupu. bpurTaHmi HaI3BUYaWHO BHCOKO IIHYIOTH 3/IaTHICTH
JIIOJTMHM JKapTYBaTH Ta CIpUiAMaTH kapTyu. KomiuHe 111 aHTIIHAIIB — 1€ CBOEPIAHUN
croci0 Mi3HaHHS CBOT'O OTOYEHHS, MPHU IbOMY MOYYTTS TYMOPY BOHU CIIPUIMAIOTh HE
SIK BPOJPKCHUH TaJIaHT YH JIap, a MIJIKOM CBiZIOMO po3BHUHYTE BMiHHS [5, ¢. 40]. Cepen
OCHOBHHUX PHC aHTTIHCHKOTO TyMOPY BUIUISIIOTH:

— CTPUMAHICTB;
— JTIOOPO3UWIMBICTB;
— TIeBHA CHUMIIATIS 10 JIFOAWHH, IO MiIAA€ThCI OCMIIOBAaHHIO.

Bumesragani  0coOIMBOCTI  KOMIYHOTO MOKHA 3 JIETKICTIO TOSICHUTH
XapakTepoM OpHTaHI[IB, BOHM HAJA3BUYAHO KOHCEPBATHBHI, NPUTPUMYIOTHCS
TpaauIlii Ta BBIWIHMBI B OyAb-skux cutyariax [40, c. 123-133]. 3aBasku 1ium pucam
XapaKTepy aHrIiNII MOXKYTh KapTyBaTH 3 BKpail cepilo3HUM BUpa3zoMm oonuuust. [Ipu

bOMY JOCHUTh MOIIUPEHUN YOPHUN TyMOp — JJIs OPUTAHIIB HE ICHY€E TaKUX TEM, 3
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AKUX OM BOHM HE MOIVIM TOIIy3yBaTH Yy NpuTaMaHHii iM Mmanepi. Hampukian,
tunoBuii xkapt “At the end of exams, I'll be a highly-qualified corpse ” [65] moBHicTIO
pPO3KpHBa€e iX BMIHHSI KapTyBaTU BCIOJU 1 3aBxIu. BogHoudac mJisi aHTIIACHKOTO
TYMOpPY BJIAaCTHBA 1pOHIsA, & OCOOJMBO CaMOIPOHIisi, OPUTAHIl HE OOSITHCS MOCMIATHUCS
3 BJIACHHMX BaJl UM HEBIAJIMX CUTYaIlil, B SKMX BOHU OMHUHIIKNCS. Bpsa 4um aHTTienb
Oyne oOpaxaTucs Ha *apT B Horo Oik, ajpke BMIHHS MOCMISITUCA 3 ceOe € JJIsi HUX
IICBHUM MPOSIBOM TigHOCTI [12, €. 155].

AHTIIAI HE3BOPYIIHI Ta YEMHI, HAMaratoTbCsi OyTH CEpHO3HUMHU MPAKTHUYHO
3aBX]IH, TOMY iX TYMOP TPOSIBJISIETHCSI B ITUPOKIH IMOCMIIIITI, @ HE B TY9HOMY CMiXYy.
TunoBMMH TeMaMH BBaKAIOTh JKapTH TPO TPAAHMINI 1 3BUYAL, YIEHIB KOPOJIBCHKOT
ciM’i Ta 3aranom Bimomux mnepcon [15, c. 218]. HaBite y 3BM4YaliHili TOOYTOBIM
PO3MOB1 OyAyTh MPUCYTHI HACMIIIKA, IPOHIA Ta CAMOIPOHIs, TIEBHA HEJOMOBJICHICTB,
aJpKe TYMOp JJIsi OpUTAHINB € BaXKJIMBOK YaCTHHOIO ycmimHOi komyHikaiii [50, c.
375]. IlouytTs rymMmopy OpHTAHIIB LIJIKOM BigoOpaskae iX xapaKTepHI pUCH SIK Hallii
— TaKTOBHICTb, TE€BHA 3aKPUTICTh, CAMOIPOHIYHICTh, Ta BIIOOPAXKAETHCS B YCIX
CYyCHUTBHUX BiTHOCHHAX.

VYkpaiHili, sk aMepuKaHIll Ta OpUTaHIN, TaKOXX MAalOTh XapaKTepHE IMOYYTTS
TyMOpPY, KOHKPETHI TeMH JIJIs KapTiB Ta MPUUHSATI 3aCO0U ISl TBOPEHHS KOMIYHOTO.
KapTu CrOKOHBIKIB CYyNpOBOJKYBaJId YKpaiHChKI CBSITa Ta TPAJMIIIMHI JiACTBA —
3apyddHH, BeCLLIsA, HapoaHi oOpsau [87, c. 5-6]. ¥ Bakki yacu rymop AomomaraB
MOJICTIINTH TIEPSKUBAHHS Ta CTPAXKTAHHS JIIOJICH, CKPIIUTIOBAB B3a€MOBITHOCHHH,
HaJaBaB CWJI 1 BigBaru st OOpoThOM, 3arapToByBaB JyX Ta pPOOUB IIOMEH
He3naMHuMH. He3Bakatoum Ha Tparivfi mojii, yKpaiHChKHI Hapoa Bce PiBHO 30epir
HE3PIBHSHHE MOYYTTS T'YMOpPY, SIKE JOMOMAaraio B TSHKKI Yacu BiWHHW, MPUTHIYCHHS.
CMix Ta XapTh CHOKOHBIKIB BHUKOHYBaJM TEBHY TEPANEBTUYHY (QYHKIIIO Ta
30epiranu BUTBHHN nyX Hapoxay [39, c. 112-117]. Ka3ku, oOpsiioBi MiCHI, IPUKA3KH
Ta 0c0o0MMBO (pa3eoyori3aMu TMPOWHATI KOMIYHUMH TpUHOMaMu Ta MaroTh
rYMOpHUCTHUYHE 3a0apBiieHHs [27].

VYkpaiHCbKe TOYYTTS TyMOpy II€ 3/aBHA TSKIE O IKUTTECTBEPHKCHHS,

CBOOOJM Ta HE3JIAMHOCTI, aJPK€ HEMOJXKJIIMBO OOATHCS TOro, 3 doro cMmiemcs. Came
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UM 1 BIIPI3HIETHCS KOMIYHE YKPAaiHCHKOTO HapoOJy BiJl aHTJIOMOBHOT'O HACEJIEHHS.
KpiM TOro, Ko’kHa KynbTypa Ma€ BIJIACHY Il€papXii0 ILIHHOCTEW, TOMY Te€, LIO
MPUIHATO OCMIIOBAaTH B OJHIM KynbTypi, € TaOy Ais iHIIOI. SIK BXKe 3a3Hauanocs,
aHTJINL, HAMPUKIIAJ, MOXKYTh JKapTyBaTH B OyIb-SIKUX CUTYyalllsX, AJI1 HUX Maibke
HE ICHYE TE€M, 3 SKMX BOHHU HE MOTJIM O MOKENKYBaTH. A yKpaiHIll BBAXalOTh, 1O JJIs
KapTy MarTh OyTH BiJMIOBiIHI yMOBHU Ta HacTpiit [17]. 3 iHmoro 60oky, OpuTaHIli Ta
yKpaiHIll OJTHAKOBO CXWJIbHI JI0 CaMOIpOHIi, HAMIPUKJIAA, IK Y HACTYMTHOMY HpUKIaal
«Yymax eapumsv y cmeny Kyaiut. 3auenus eunaoko8o Ka3aHoK, YMICM NePeKUHyECs y
socnuwe. JIsacnys pykoio no koniny: ,,Om 6icosa micnoma'"".» [18].

OTxe, KOXXHa Hallig Ta KyJIbTypa Mae€ MeBHI OCOOJIMBOCTI Y BUKOPHCTaHHI
¢dbopM KOMIYHOrO, BJIaCHI TeMH Ta mpaBuiia. J[eski Hapoau MOXYTh TO3BOJHUTH COO1
XKapTyBaTu y OyIb-sKi cuTyallii, K, HANPHUKIaA, OpUTaHIl. A 1HII BBaXarTb, 10
JUTSL JKapTy MOBUHHA OyTH BIAMOBINHA cUTyallisl. AMepUKaHIll, OpuUTaHIll Ta yKpaiHIli
MalOTh CBOEPIJHE MOUYYTTSI TyMOpY, 11O MPOSABISAETHCS y BCiX cepax kuttsa. Came
TOMY TIiJ 4Yac TMepeKiaay aHTJIOMOBHUX TEJIEBI3IMHUX cepilajiB BapTO 3BepTaTH
0COOJIMBY yBary Ha Il XapakTepHI PUCH KyJbTYp I aJeKBaTHOI mepenadi Gopm

KOMIYHOTO YKPaiHChKOIO MOBOIO.

3.2 [Ipobema HenepeKJIATHOCTI KOMIYHOT0

Jlist amekBaTHOTO Tepekiany Oyap-sfkoi (GopMHU KOMIYHOTO TMepeKiagady
HEOOXITHO BHUPIMIUTH pAg TpoOJieM, SK TEOPETUYHOrO0, TaK 1 MPAKTUIHOTO
xapakTtepy. bynb-skuii 3acibd, 1m0 BHUKOPHUCTOBYETHCS [IJII TBOPEHHS KOMIYHOTO
e(deKTy, HepO3PHUBHO IOB’SA3aHUN HE TUIBKH 3 MOBHUMH, aje 1 3 KyJIbTypHUMH Ta
MICUXOJIOTTYHUMH O0COOIMBOCTAMHM TieBHOI Harlii. CaMe 1mei ¢akT 1 HaBOJIUTh JICSIKUX
JOCIITHUKIB HAa TYMKY, III0 KOMIYHE € HETEPEKIaTHOI0 KAaTEropi€ro, aJKe BOHO Ma€
MEBHI PUCH MpPUTAMaHHI MEBHIM Hallli, Ta 30BCIM HE3HAOM1 Ta HE3PO3yMUIl 1HIIUM

HapoaaMm.
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OcHoBHa mnpobOiiemMa MepeKsialy KOMIYHOTO TMOJSAra€ B TOMY, ILIO TOTOBHI
BaplaHT MOXe€ OyTH HE3pO3yMUIMM, MOBHICTIO UYKUM JUJIsl KYJbTYpHU DPELMIIEHTA.
IcHye nBa pI3HOBUIM HEPO3YMIHHS KOMIYHOTO OJIHI€T HAIlli MPEeJACTaBHUKAMU 1HIIOT
KyabTypu. llepmnii Bunajgok mae miciie, KOJU PELUITIEHT HE CIpUMAE CUTYallli, HE
0aunTh KOMIYHOCTI B HilA. Hepo3ymiHHS MOB’si3aHe 3 TUM, 110 aapecaT He JO0 KIHIIS
BJIOBJIFOE TIPEIMET JKapTy, COIiabHI HOPMH Ta MOHATTS MEBHOI KyIbTYypH. B 11bOMY
BUTIAJKY CHTYyaIlil0 MOXXHAa TOJOJaTH 3a JOTOMOTOI TOSICHEHHS KYJbTYPHHX
0COOJIMBOCTEH Ta iX 3HAUYIIOCTI. J[pyruii pisHOBHI HEPO3YMIHHS TPAILIIETHCS, KOJIU
PELUITIEHT MOBHICTIO PO3yMi€ CUTYaIlil0, KOHTEKCT, ajie He 0a4YuTh B HIll KOMIYHOT
ckimanoBoi [13, c¢. 161]. lle BimOyBaeThcs, KOJIM >KapT OYB 3aHAATO YKOPCTOKHIA,
ByJIbFapHUM 4u rpyOuit 1Jis CBITOIIISIAY ajpecara.

3 TOYKHM 30py MOTEHIIHHOI MEPEKIIaIHOCTI KOMIYHOTO, JKapTH PO3JAUIAIOTh Ha
Taki QyHKI[IOHAJIbHI PI3HOBHUJIN:

— YHIBEpCabHI XapT,
— MOBHI XapTH,
— KOMIYHE 3 €THOKYJIbTYpHUM KommonenTom [59, ¢. 130-133].

VYHiBepcaIbHUN PI3HOBHU KOMIYHOTO BJIPI3HIETHCS THUM, IO CMIX Yy ajapecara
BUKJIMKA€E TIEBHUH TIPOIIEC, JiS UM SBHIIE, 110 HECe B COO1 TYMOPHUCTHYHY CKIIQJIOBY.
Ileti BuA cnpuiiMaeTbes A00pe peUMITIEHTAMU HE3alle)KHO Bia iX BiKy, CTaTi 4M
HaIlIOHAJBLHOI MPHHAIECKHOCTI. MOBHHMI PI3HOBUJ KOMIYHOTO 0a3yeThCs Ha MOBHIM
rpi, 00irpaBaHHIO 3HAYCHHS OJMHUIIL, TOOTO BiH Mae crenu(piyHi O3HAKH IEBHOI
MOBHO1 cucTeMU. {7l pO3yMiHHS TaKOro THITy KOMIYHOTO aJpecaT Ma€ BOJOMITH
MOBOIO Ta MOBHMHEH PO3yMiTd Tpy ciiB. OCTaHHIN PI3HOBUJ KOMIYHOTO, KOMIYHE 3
CTHOKYJIBTYPHHM KOMIIOHEHTOM, BKIIOYa€e B ceOe crnenudivni sBHUINA, COIialbHI
HOpPMH Ta TIOHSTTS, IO TMPUTAMaHHI TMEBHIA KynbTypi. Ilepexnman TpeTrboro TuUmy
BUKJIMKA€E HaWOUIbIIe mpobsieM y (axiBIliB, OCKUIBKH Pi3HI KYJIbTYpU MarOTh CBOI
0COOJIMBOCTI, IEBHUM CBITOIJISIT TA MEHTAJIITET.

Jlesiki AOCHITHUKU MPOMOHYIOTh BIAKMHYTH 1[€I0 MNP0 HEMEPEKIaIHICTh
KOMIYHOTO, Ta 3BEPHYTH OUIbIIIE YBaru Ha MPAKTUYHUN ACTIEKT IIHOTO MUTAHHS, —

CTBOPCHHS BIPHOT'O Ta aJICKBATHOTO MIEPeKIIay, SIKHid OU BifnoBinas mxepery [60, c.
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14]. Tlix yac poOoTH Nepekagady HeoOX1THO BUCIOBUTH TYMKY OPUTIHAITY CIIOBAMHU
1HIIIOT MOBH, a CKJIQJIHICTh I[bOT'0 3aBAaHHA MOJSATa€E B TOMY, IO 3HAWUTH 1IEHTHYHI
3aco0M BHUpa)XE€HHsSI Y MOBI Mepekiany, skl O aJeKBaTHO BUIJIANAIA B MEPEKIIal,
npakTHuHO HeMoxuBo [60, ¢. 25]. 3 iHmIoro 0OKy, SIKIO HABITh IACHTHYHI 3aCO0H
NPUCYTHI y BHUXIAHIA MOBI, LI€ HE TOBOPUTHh INPO TAPAHTOBAHY BIPOTIIHICTH
CTBOPEHHSI aJIleKBaTHOro mnepekiaay. Hampukmnan, Ko B MOBI OpUTiHANIYy 1 B MOBI
nepekiaay € 6araTo3HauHi CJiOBa, TO i€ HE TapaHTye, 110 Nepekiaj KanaMmOypy Oyne
aJIeKBaTHUM 1 rpa ciiiB Oyzie 30epexeHa.

TexkcT nepekiagy MOBUHEH BUKOHYBAaTH (DYHKIIIIO OpUTIHANY 1 3A1MCHIOBATH
IIGHTUYHUM KOMYHIKQTUBHUW BIUIMB Ha peuumieHTiB. lle MoxmuBo 3podutn
BUKJTFOYHO 3aBJSKU BIPHO MiI0OpaHUM €KBIBaJICHTaM, 110 NIEpPeAaloTh HE TUIBKUA BECh
GyHKIIOHATBHMM, ayie ¥ iH(OpMATHUBHHUN 3MICT BHXiZHOTO Tekcty [4]. Tlpormec
nepekyiaay KOMIYHOTO IMOJIATAE B TOMY, IO MepeKianad Hade po3mudpoBye HOTo B
OpUTTHAIBHOMY KOHTEKCTi, MEPEHOCUTh B IHIIUN KYJIbTYpHUN Ta MOBHHM MPOCTIp,
TOOTO B MOBY IepeKianay, Ta Mpuiae oMy HOBOI (OpMH, sKa BAAIO BIATBOPIOE
G yHKITIIO Ta 3MICT OpPHUTiHATY, BUKJIUKAIOUN Y PEIUIIIEHTIB IIEHTUYHY PEaKIIiio, K 1y
ajipecaTiB OpHUriHajabHOro TekeTy [54, ¢. 109].

Ines HemepeknagHOCTI (GOpM KOMIUHOTO TIHKUBIIOETBCA TE3010 IIPO
HEMOXJIMBICTh TOYHOTO IEPEKIaay Toe3ii, OCKUIBKM B i OCHOBI TaKOX JICKHUTH
cnenugivyHa rpa 3 JEKCUYHUMU OAMHUILIMU JIJIsi CTBOPEHHS IMeBHOToO edekry. Came
TOMY TMiJ 4Yac TEepeKiaay Imoe3ii, SK 1 s BIATBOPEHHS IHIIOMOBHUX apTiB,
HEMOXUJIMBO 3HAWTH (opmanpHUil ekBiBajeHT [43, c. 28-29], 6e3 3acrocyBaHHs
MeBHUX TpaHcopmariid. 3aBasgkd KOHHeNIii (YHKIIOHAIBHOI BIAMOBITHOCTI
nmepeKIagad MOXKe 3MIHIOBaTH (QOpMadbHUN aCMeKT TEeKCTy Isi 30epeKeHHS
MParMaTUyHOTO aCTEKTY.

OTxe, 715 aA€KBAaTHOT Tiepenadi Gopm KOMIYHOTO (paxiBellb MOBUHEH 30eperTu
3MICTOBHHIM Ta (YHKI[IOHATHHUI KOHTEKCT, BiITBOPHBIIM BIUIUB TEKCTY, IO,
0e3yMOBHO, € JOCHTh CKJIQJHUM 3aBAaHHIM [52, C. 1]. Takox He BUKITIOUYEHO, IO JIS
nepeayl KOMIYHOTo eeKTy, IpH CIIIB Ta 3BUYANHUX, HA MEPIIUA MO, >KapTiB

nepekiiaiadeBl Oyge HEOOXITHO paJUKaIbHO 3MIHUTH TEKCT, HAMPUKIIAJ, MEpPEKIIa
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HACTYITHOT KOMIYHOT 3araJIku HeMOJIMBHI Oe3 Bumie3raganux pimens: “What is that
which occurs once in a minute, twice in a moment, and not once in a thousand years?
— The letter M” [96]. Jlns anmekBaTHOTrO mNepekiaaay Iiel 3araJkd IMepekianad
MOBUHEH 3aMIHUTU NEBHI ()parMeHTH, 100 PELHUIIEHTH BUXIIHOTO TEKCTY MOTJIH

3pO3YMITH MPO IO B3araji WIeThCs.

3.3 Cnocodu nepeaavi KOMIYHOI0 YKPaiHCHKOK0 MOBOIO

Jlist ajexBaTHOI mepefadyl KOMIYHOTO TMepekiazady MOBMHEH MaTH OOLIMpHI
3HaHHS HE TUIBKM MOBHM OpHUTIHANTY Ta Tepekiamy, ane i (OHOBI 3HAHHSA, IO
CTOCYIOTBCSA KYJBTYPH, ICTOpii, COIIaJbHUX OCOOJMBOCTEH MeBHOI Kpainu. Kpim
IIbOTO, I KOXKHOTO KOMIYHOTO TPHHOMY MOXXHA BHJIUTUTH JCKUIbKa OCHOBHHX
crioco0iB mepekyany, 3 AKuMU (paxiBellb HEe TUILKM MOBHHEH OyTH O3HAMOMIICHH,
ajie BiH TaKOXX Ma€ BMITH 3aCTOCOBYBAaTH HEOOXiIH1 TpaHc(opMarlii mig gac mporecy
nepeiayl OpUriHaIbHUX JKapTiB YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

Jlns toro, mo0 BU3HAYUTH €(PEKTHBHICTH KOXKHOT'O 13 METOMIB HEOOXITHO
oOparty BIANMOBIIHUN MaTepian Ml AOCHIIKEHHS. B IbOMY TOCITIKEHHI JHKEPEIOM
KOMIYHOTO BHCTYNAalOTh AaHTJIOMOBHI Teliecepianu, a came «Teopis Bemukoro
Bubyxy» (“The Big Bang Theory”), moy, crBopene Uaxom Jloppi i bimtom Ipenai y
2007 pomi [100] Ta 6purancekuii MiHicepian «Illepiok» (“Sherlock ), crBopenuii 3a
imeeto Mapka ["aticca Ta CriBera Moddara y 2010 pori [97].

Bix crymeHro anekBaTHOCTI TIEepeKJIaly KOMIYHOTO 3ajeKUTh T, 4YH
BiIOy/1eThCS KOMYHIKAI[iSi MK aBTOPOM 1 CIIEHAPUCTAMHU OPHUTIHAJIBHOTO TEKCTY Ta
PEIUIIIEHTOM TIEPeKIaIeHoTo TeKcTy. s ajgexkBaTHOI mepemadi Oynb-sikoi Ghopmu
KOMIYHOTO TIEPEKIaaueBi HEOOXIMHO YITKO JEKOAYBAaTH OPUTIHAIBHHUIA €JIEMEHT B
TEKCTi, CTBOPUTU BIYyYHUN EKBIBAJICHT B MEPEKIadi, KU O IUJIKOM BiITBOPIOBAB
MparMaTUKy OPHUTIHAJIBHOIO BHUCIJIOBIIOBAHHS 1 BHUKJIMKAB 1JIGHTUYHY PEAKIII0 Yy
risgaaviB [35, ¢. 127]. He3Baxarouun Ha Te, 10 Hapasi iCHye OaraTo JOCIIIKEHbB,

MPUCBSIYCHUX TEM1 MEpeKiIay KOMIYHOro, mpoOjieMa aJeKBaTHOI mepedadi Lux
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CTWJIICTUYHUX IPUIOMIB HE BTPAYa€ aKTyaJbHOCTI 3 OIJISIAY Ha T€, 10 KOXKHOTO POKY
3 SBISIIOTBCS. HOBI XYJIOKHI, KiHeMarorpadiuHi, MyOJILMCTUYHI pPOOOTH, B SAKUX
AKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS 111 CTUJIICTUYHI 3aCO0M.

3rigHo 3 II. 3abanbecko MOXJIMBUX BaplaHTIB Mepekyiagy (popM KOMIYHOTO
ICHY€ JIMILIE 1’ ATh, & CaMe:

— CTBOPEHHS y BUXI1JIHIM MOBI1 1IEHTUYHOT O XKapTy;

— CTBOPCHHS y BUXIJIHI MOBI KapTy TOTO X THITY, Ha Ty X TEMY;

— CTBOPEHHS OY/Ib-SKOTO JKapTy;

— KOMIICHCAIIIS )KaPTy 3a JOMOMOTOI0 OY/b-KUX CTHJIICTUYHUX 3aCO01B;

— SIKIIIO Hi O/IMH 3 BUIIE3TaIaHUX BapiaHTIB HE MOKJIMBO 3aCTOCYBATH, y MpoIeci
nepeKiIaay nepekianad Mae BIIyduTH abo HerTpanizyBaru xapt [68, c. 199-200].

[lepeknag KOMIYHMX €JIEMEHTIB — 1€ HE JIHMIIe TMOMYyK aJeKBAaTHOTO
€KBIBaJICHTa Ta BIJNOBIAHUKIB, ajl€ TaKOX 1 BAYMJIMBA TpaHchopmallis I1HKOJIU
IMIUTIIUTHOTO y BUCJIOBIIOBaHHI 3MICTY JUISl TOTO, 100 PEHMITIEHTH MEPEKIIaIeHOT0
BapiaHTy OyJiM B 3MO31 3pO3YMITH TEKCT TaK camo, K 1 Ti, XTO CIpPUKMAaB XKapT B
opurinani [30, c. 62]. Ilepekmamad He MPOCTO 3aMIiHIOE JIEKCEMH OIHIET MOBH
IHIITOMOBHUMH, BIH € TTOCEPEIHUKOM MK MOBaMH 1 KYJIbTypaMH.

Jlns OUTbII TOYHOTO BH3HAYEHHS €(QEKTUBHUX CIIOCO0IB mepekiany Ghopm
KOMIYHOTO  yKpalHCBKOIO MOBOIO, HaBEAEMO TPUKIAIMA 13  BHUIIE3rajaHUX
aHTJIOMOBHHX  TenecepiamiB. IIlo60 kpamie 3po3yMmiTH KOHTEKCT, HEOOX1THO
JIETANIBbHIIIE PO3MOBICTH NPO 3arayibHUiM 3MICT cepianiB. «Teopis Bexnkoro Bubyxy»
— IIe aMEepUKAHCHKUH cepiajl, AKUH PO3MOBITAE MPO YOTUPHOX HAMKpaIIMX APY3iB:
Jleonapma Todcrenrepa, Ilenmona Kymepa, I'oBapma Bomosima, Pamxkema
Kyrpanam. BoHu mpaiiooTh B OJHOMY 13 MPOBITHUX (I3UYHUX I1HCTUTYTIB Ta
3aiMaroThCs Haykoro. HesBakaroum Ha CBOi JOCSTHEHHS, BOHHU CTHUKAIOTHCA 3
TPYJAHOIIIAMH Yy CIUIKYyBaHHI 3 iHImUMU moapMu. OcobnmBo [enmon, skuii mae 1Q
187 GaniB, Ta MOCTIMHO 3a3Ha€ MPOOIIEM 3 KOMYHIKAIII€IO.

[lepmmii  cTwmicTUYHUN 3aci0d, SIKUW BUKOPUCTOBYETHCS [IJIE  TBOPEHHS
KOMIYHOTO €(deKTy, — II€ capKa3M, KWW MO)XHA 3HAWTU B JOCTATHINH KIJIBKOCTI B

bOMY TEJIEBI3IMHOMY cepiai:
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(102) Howard: You know, I'm really glad you decided to learn Mandarin.

Sheldon: Why?

Howard: Once you're fluent, you’ll have a billion more people to annoy
instead of me (Season 1, Episode 17, CBS, 19.05.2008).

B opurinansHoMy >xapTi repoit Ha iM’a ['oBapa migkpecntoe Te, mo lennoH,
JIOCHUTh CTIEM(PIYHUI Tepoil 3 nmpoldieMaMu y CHUIKYBaHHI 3 JIIOJbMH, Oy/e B 3MO3i
JpaTyBaTH IIe MUIBSP] JIOJCH, OKPIM HBOTO, SKIIIO BUBYUTH MOBY, sKa, O pedi, B
nepeknaai Oyna 3amMiHeHa Ha KUTailichbKy. B 1bomy Bumanky Oyma 3acTocoBaHa
reHepanizaiis, TOOTO OAWH 3 [iaJieKTiB KuTaiickkoi MoBu “Mandarin” —
MaHJapUHChKA MOBA, B TIEPEKIIA I 3aMIHUIN HACTYITHUM:

(88) I'vsapo: Tu 3nacu, st cnpasdi paduil, wWo Mmu NOYA8 BUSHANU KUMALICHKY.

Lllenoon: Yomy?

l'osapo: bo xonu mu Haguuwics 6ilIbHO HA Hill 2080pumu, Oyde we O0O0uH
MIinbsApO modetl, sxkux mu 6yoew opamysamu (Ce3on 1, emizon 17).

Ileti mpukiam AEMOHCTPYE HAWOUIBII TOMYJSAPHUM Crocid Tepexiany
capka3My — CTBOPEHHS IAEHTHMYHOIO >KapTy, Ha Ty X TE€MY, 3 BHUKOPUCTaHHSIM
aJIeKBaTHUX BIJIMOBIIHUKIB. 3aBISKH [[bOMY MEPEKIIaJl 3aTHUIIAETHCA 3PO3YMUTAM IS
IJIsSIa9iB, HABITh HE3BaKAIOYM Ha Te, 10 Oyja 3acTOCOBaHa TeHepaiizaris 00
MoBH, 5Ky BuBUae Illenmmon. B mpomy Bumaaky 1el ¢akT HE Ipa€ BEIUKOI PO,
OCKLUIBKH capka3M OyB IepeaaHui CIIOBHA.

JIist  CTBOpEHHS aJeKBAaTHOTO TEPEKIaay BaXKIUBO TaKOXK BpPaXOBYBaTH
KOHTEKCT CHUTyaIlii Ta EKCTPATIHTBICTUYHI (akTopu, SKI 3aBXKIU TPHUCYTHI Yy
Tesecepianax, sk y HACTYITHOMY TPUKJIaIi:

(104) Leonard: Will you please take that stupid hat off?

Howard: No, | want to blend in.

Raj: To what? Toy story? (Season 3, Episode 1, CBS, 21.09.2009).

VY mpoMy emi3oi royIoBHI repoi BinBinyoTh poauny lllenmona, ska mpoxuBae
y mrari Texac. I'oBapJy BUKOPUCTOBY€E CBOi 3HAHHA, SKI MOMY 37alOThCSl JOCUTH
OoOLIMpHUMH, 1100 CHpPAaBUTH TapHE BpaxkeHHsA. J3ragaHuii (QparmeHT OyB

MepeKIIaJIeHUl YKpaiHChKOIO Y TaKHil crocio:
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(91) Jleonapo: 3uimu, 6y0b nacka, yeu OypHULl KAnemox.

T'osapo: Hi, s xouy 6ymu ceoim.

Paooc: Jle? B «lcmopii lepawox»? (Ce3on 3, emizon 1).

VY upoMy (parMeHTi KOMIUYHE TBOPUTHCS 3a JIOMIOMOIOK CapKaCTHUYHOI aro3ii
70 BIAOMOro MyJbThuIbMYy «Icmopia iepawox». 1'onoBHUNA repoit, Pamxk, mopiBHIoe
BOpaHHs, a oco0iauBO Kamemox [oBapja 31 cxoxum oOpazom mepuda Byni i3
BUII€3a3HAYEHOI'0 MYJbTUILTIKAIIHOTO (iIbMY, Ta BIJKPUTO TOBOPUTH MPO HOro
HEJOPEYHICTh. Y 3rajlaHoMy MPHUKJIaAl JOCTATHBO JIETKO 30€pEerT KapT Ta mnepeaaTu
HOro peuuIiieHTaM BUXITHOTO TEKCTY, ajke MyJIbTQUIbM «Icmopis izpauiok» 1oope
BIJOMHUI YKpaiHOMOBHHUM TIJsiiayaM. ToMy HaBelEeHUW MepeKiiaJl 4yyl0BO BUKOHYE
JIBa 3aBJIaHHS OJIHOYACHO — 30epirae aniro3ito, 10 TPUCYTHA B OpUTIHAII, Ta
BUKOHYE MparMaTU4YHy METy CapKa3My — YiIJIMBO 3a3HAYMTH TMPO HEIOPEUYHICTH
BOpaHHSI repos.

B HactymHOMy mpuKIa[i MPOAEMOHCTPOBAHO II€ OAMH MOKJIMBUN BapiaHT
3aCTOCYBaHHS capka3My — 3a WOT0 JOTIOMOTOIO MOBHIIIE PO3KPUBAETHCS TOJOBHUMA
repor — IllenmoH:

(102) Penny (tapping Sheldon on the shoulder): Sheldon.

Sheldon (jumping in panic): Aieee ya! Xia si wo le.

Penny: I'm sorry. Look, do you have a second?

Sheldon: A second what? Pair of underwear? (Season 1, Episode 17, CBS,
19.05.2008).

VYkpaincbkoro BkazaHuii (pparmMeHT OyB MepekageHuil y Takuil crocio:

(89) Lllenoon (y naniyi): Auiia!

llenni: Bubau. € cexynoa?

Illenoon: Ha nepesosicannsa? (Ce3on 1, emizon 17).

[lepexnamauaM BAanocs TOBHICTIO TepegaTH CapKACTUYHE 3ayBa)KCHHS
[lenmona B KiHIl Jianory, sike OyAyeTbCS HaA Tpl CIiB, a TAKOXX Ha 3MIITyBaHHI
KOHTEKCTIB. AHIIIMChKA JIeKceMa “‘Second’” mMae 3HAYCHHS HE TUIBKU KCeKYHOa», aje
1 «Opyeuu». CaMme Ha 1IbOMY 1 IPYHTY€ETHCSI CapKa3M TOJIOBHOI'O T'€pOi, BIH JKAPTYE,

o Kpamic WOT0 TaKMM YHMHOM HE KJIMKAaTH, 1 HE HaMaraTucs 3JIAKaTH, aJKe ITiCIs
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IIOTO MOJXKE 3HAJOO0UTHCS IPYTHi KOMILUIEKT, TOOTO ‘“‘Second”, HYKHBOI OUIM3HH
“pair of underwear”. OcKiTbKM CapKacTUYHE BHCIIOBIIOBAHHS TOJIOBHOTO TepOs
YKpaiHChKOI0 MOBOIO MOBHICTIO NE€pelae MparMaTUYHUNA HaMmip aBTOpIB, MOKHA
BBAKUTHU, L0 NEpeKiIazadl BUKOHAIM AIMCHO TapHy poOoTy Ta miniOpanu Banuii
€KBIBAJICHT, HaBITh HE 3Ba)Kal0UW Ha Te, M0 (opMa OPUTIHATBLHOTO BHUCJIOBY Oyia
BTpayeHa, aKIeHT OyB 3MIllICHUH Ha iHIIMI o0pa3, a Bupa3z “Aieee ya! Xia si wo le”
B3araji OyB BunyuleHud. He3pakaroun Ha pagukaibHl 3MIHM Yy TEKCTI, Isaadi
YKpaTHCHKOT'O BaplaHTy 3pO3yMIIM >KapT, TOMY 3aKaJpOBUH CMiX OYB MOBHICTIO
JTOPEUYHUM.

B Tenecepiani «Teopis Benmnkoro BuOyxy» Takok 4acTo BHKOPHUCTOBYETHCS
rpa ciiB. Hampuknan, y cueni, konu Jleonapn nodauuB giBunHy [leHHi, B siKy BiH
3aKoxaHuii 10 0e3Tssmu, [1lennoH roBOpuTh HACTYITHE:

(103) Sheldon: Penny for your thoughts (Season 1, Episode 3, CBS,
8.10.2007).

['py ciiB MOXHa MIEpeKIacT IEKLIbKOMa CIIOCO0AMU, CEepel AKUX:

— CTBOpPEHHS KajamOypy y nepexiani;

— BIATBOPEHHS 3MICTy 0€3 I'pH CIIiB;

— 3aCTOCYBaHHS 1HIIOI CTHIIICTUYHOI irypu;
— MPONYyCK Kanamoypy;

— TIOSICHEHHS XKapTy.

BaxnuBo po3ymitd, M0 B JaHOMY NIpPHKJIaAl rpa ciiB 0a3yerbcs Ha (pasi
“penny for your thoughts”, siky BXXHBarOTh, KOJU XOYYTh JI3HATHCS TPO IO JyMae
1HIIIa JIFOAMHA, OCOOJIMBO MM Yac He3pydHoi cutyarlii. Ockinbku KoxaHy JleoHapna
3Batu [leHH1, MOXHa 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 Illenon HempsiMo 3anuTye, K CIpaBy 3
TIBYMHOIO, SK Tpounuia ixHs 3ycTpid. OCKUIBKM B YKpaiHCBKii MOBI HeMae
TOTO>KHOTO BHUCIJIOBIIOBaHHSA Ta aJ€KBATHOTO BIAMOBIAHMKA, KWW OM BIATBOPIOBAB
KanmaMOyp, mepekIiagadi BUPINIIN MTOBHICTIO TPUOPATH TPy CIIB Ta CTBOPUIIM TaKHiA
BapIiaHT MepeKIaay:

(90) LLlenoown: Ilpusio ons pozoymis. (Ce3on 1, emizon 3).
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B upoMmy BuUManky 3akaJpoBHil CMIX BHUIJISAA€ TMOBHICTIO HEIOPEYHUM 1
HE3PO3YMUIMM [l YKpAailHCBKOTO TrJjsijlada. bByKBaJbHUN Mepekiaa  3MICTY
BHCJIOBJIIOBAHHSI TPU3BIB J0 3HUKHEHHS KalamOypy, ToMmy edeKkTuBHime Oyiao 6
3aCTOCYBaTH BUIbHMI Mepekiaj, KUl Ou BiAIMIIOB Bix 3MicTy ¢pa3u, aie 30epir Ou
nparMaTU4YHuM 3a1yM aBTOpiB [64].

He3Bakatrounm Ha BeIMKY KUIbKICTh OPUTAHCHKUX TesecepiaiiB, TOCUTh BaXKKO
3HAWTH yKpaiHChKUi nmpodeciiinuii nepexia aist Bcix. Tomy Oyino o6paHo HANOUIBII
NOMYJISAPHUKA 3a ocTaHHI poku cepian «lllepiok», 1Mo € 4YymaoBHE 3pa3koM IS
PO3TIIALy caMe aHTJIHCHKOro rymopy. CrokKeT TeJIeBI3iHHOTO cepiaay po3ropTaeThes
HABKOJIO BCECBITHBO Bigomoro nerektuBa lllepioka Xonmca Ta HOro momMivyHUKA
nokropa Batcona. JIoO6pe BimoMa icTopist Oyna rnepeHeceHa y Hallll yacu, aje oopas3u
repoiB Oynu moBHICTIO 30epekeHl. JJokrop Batcon — kmiTauBHi, 100pO3UUIUBUI
ta criBuyTuBuid. [llepiok XomMc — epyoBaHMi T€HiH, 110 HE 3aBXKIH 3HAXOJIUTH
CIUILHY MOBY 31 CBOIM OTOUCHHSIM.

VY opHil 13 cepili 4eTBEPTOro ce30Hy rosioBHuil repoit lllepimok 3HaAXOIUTHCS
Ha XpEeCTHMHAaX AUTHHH CBOI'0 HAWKpAIOro JIpyra Ta nmomiyHuka Barcona, ayne HaBITh
HE 3Ha€ IMEHI TUTHUHU. 3aMICTh TOTO, OO PO3IUIMTH IeH BaXJIMBUA MOMEHT 31
CBOIMHU JIpY3SMH, BiH TPOJOBXKYE 3aWMaTUCS CIPaBOIO 1 IIOCh AYyXKE YBa)XHO
nporisigae B tenedoni. Llg curyamis npuzBoguTh 10 TOoro, mo Mo, oagHa 13
repoiHb, KUJa€ B HOTO CTOPOHY HACTYITHE 3ayBa>KEHHS .

(99) Molly: No idea why people think you're incapable of human emotion
(Season 4, Episode 1, BBC One, 01.01.17).

Take 3ayBaskeHHs, 6€3yMOBHO, MICTUTh B CO01 capKa3M, IIpo IO TOBOPUTH TOH
repoiHi, a TaKOX BCl CyImyTHI OoOCTaBUHHM cuTyarii. B ykpaiHcbkoMy mepexnani
30epernu 1ed CTIITICTUIHUHN 3aci0, ale IMpH [[bOMY J0Iali OUThIIE eKCIIPECHBHOCTI.
3aBasIKM 1IbOMY YKPAiHCHKI TJIsA/1a4l cepialy oYy JIH HACTYITHE:

(92) Monni: I womy moou ssaxcaiomo mebde dezcepoeunum 2adom? (Ce3oH 4,

emizon 1).
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CnoBOCNONYUYEHHSI «Oe3cepoeyHuM 2aoom» JO0Ja€ eMOUIMHOCTI ¢pa3i Ta
HaroJsonrye Ha Tomy, mo aii [llepioka moBHICTIO cymepeyars coliaIbHIM HOPMaM Ta
npaBUiiaM, a TAKOXK Te, IO BiH MPOSBIISE HETIOBAry J0 CBOTO HAWKPaIIOro JpyTa.

VY HacTynHOMY OpuKiaai 0yj0 BUKOPUCTAHO TPy CIIIB:

(98) John: Sherlock, you can't go on spinning plates like this.

Sherlock: That's it! The place was spinning (Season 4, Episode 1, BBC One,
01.01.17).

['onoBHOMO 3aauero nepekiaaada Oyno nepeaaTu 3MICT Kajaamoypy, ajpke uen
Jiaior TOCHJIAEThCS O TMOMEpPEAHbhOI CIpaBH JETEKTHBAa, TOMY BTpaTa IIbOTO
CTHJIICTUYHOTO 3ac00y Morya O MPU3BECTH 10 HEPO3YMIHHS TJsadiB, 110 repoi
MaloTh Ha yBa3i:

(93) orcon: Lllepnoxy, modice, 62ce OOCUMb HCOHSTIOBAMU CRPABAMU?

Llepnox: Touno! Bin 6ye owconenepom! (Ceson 4, emizon 1).

He3Bakaroun Ha OBHY 3MiHY (JOpMHU AI1aJIOTy Ta 3aMiHy 3HAYEHHS JIGKCUYHUX
OJMHUIIb, aJpKe CJIOBOCHOJydYeHHS “spinning plates” o3mauae «zaimamucs
bacamvma cnpagamu 0OHOuacHo», TIepeKiazadyaM BAAJIOCA 3a JOMOMOTOIO
OIKMCOBOTO MEPEeKIaAy MepeaaT 3MICT Ta 30€perTu MparMaTuYHU acrleKT.

OTxe, BapTO 3ayBaXkKUTH, 110 HE ICHYE aOCOJIFOTHO BIPHOI Ta TOUYHOI CXEMH JJIS
nepekiaay Ta inTepupeTailii ¢opM KOMIYHOTO, B OCOOJIMBOCTI capKa3My Ta T'pHU CIiB,
aJ/pKe KOJKHA CHUTYallis 1HIMBiAyajdbHA. 3a3BUYail y TeliecepiaiaXx BUKOPUCTOBYETHCS
BEIIMKa KUIbKICTh CTHJIICTUHYHUX 3aCO0IB JIsi TBOPEHHA KOMiuHOTO edekty. HaBith
OJIHE BHICIIOBJIIOBAHHSI MOK€ MICTUTH J€KLIbKa MPUIOMIB, TOMY Maii’ke HEMOKIUBO
BUBECTH €JMHY TOCIIOBHICTh 1M MiA 9ac MEepeKsiany >KapTiB, ajke 3a3BUYail BCe
3aJIEKUTH BiJl KOHTEKCTY, B IKOMY BOHH 3’ SIBIISTFOTHCS.

Tum HE MeHII, Ciia 3BEpHYTH yBary Ha Te€, IO JAOCTIBHUN TEpeKiaj
3Me0UTBIIIOT0 MOXKE€ CTBOPUTH HETOBHUHN BIANOBIAHUK, SKHA HE Oyae TOYHO
nepeaaBaTH 3HAYEHHS Ta MParMaTUKy OPUTIHAIHHOTO BUCJIOBIIOBAHHSA, a 1HKOJIA
MOX€ HaBITh 1 3pyiliHyBaTH Hamip aBTopiB. llepeknamad 3aBXKAW MOBHHEH MaTH
JOCTaTHBO dYacy, MO0 O3HAHOMHTHCS 3 KOHTEKCTOM CHTYyallii, B SKOMY BHUHHUKA€E

&KapT, OO CTBOPUTU TiAHUN ekBiBaJieHT. [HKOIM mepeknagayaM HEOOXITHO
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BUKOPUCTOBYBATHU MPUHOM ajanTali, oo 3p0OUTH KOMIYHE OUIbII 3pO3YMUIUM IS
rignadiB. KpiM Toro, A0cBizx Ta rapHe MOYyTTS TyMOPY pa3oM 3 (POHOBUMH 3HAaHHAMMU
BIJIIPAIOTh HE OCTAaHHIO POJIb B MPOLEC] BIATBOPEHHS OPUTIHAJIBHOTO KOMIYHOTO

BUCJIOBJIIOBAHHS YKPAaIHCHKOX MOBOIO.

3.4 ImmuieMeHTALIA OPHUTiHAJBHUX MarepiaJiB AHIJIOMOBHOI'0

TeJEBI3IHOr0 JUCKYPCY Ha 3aHATTAX 3 MPAKTHKH MEePeKIaxy

HaBuaHHs mepekianadiB BKIOYAE B ceOC MIMPOKUN CIEKTP AUCIUILTIH, SKi, B
CBOIO YEpry, CKJIAJalOThCA 3 BEJIMKOI KUIBKOCTI MPAaKTUYHUX 3aBAaHb pi3HOI
ckiaagHocTi. st Toro, moO cTaTd YCHINIHKM TepeKiiagadeM, CTYIACHTH TOBUHHI
OIIAHYBaTH HABUYKH IMHCBMOBOTO, YCHOTO TEepeKiIaay pisHOro  (axoBOro
CIIpSIMyBaHHS — HAyKOBI 1 TEXHIUHI TEKCTH, XYIOXXHI TBOPH, IyOJIIUCTHKA,
PO3YMITH KYJIBTYpHI OCOOJMBOCTI 1HO3EMHMX KpaiH, MaTH OOIMHpHiI (JOHOBI 3HAHHS
Ta BMITH 3aCTOCOBYBAaTH NepeKIIaaalbKi TpaHcpopmarii.

3a ocTaHHI JECATHIITTS 3HAYHO MOCHJIMIIACS PoJib (IIbMIB Ta TejecepialliB y
KUTTI JTIIOJIMHHA, TOXK TOoTpeda y ¢axiBIsgX 3 ayaioBI3yalbHOTO IMEpeKiIaay 1 Hamami
3poctae [46, c¢. 3-4]. Jlns miAroToBKH IMEPEKiIafadiB camMe TaKoro CIpSIMyBaHHS B
HaBYaJbHI IJIAHW CTYACHTIB MOBHHHI OYTH IMIUIEMEHTOBAHI TOJWHH, IiJ Yac SKUX
MaiOyTH1 ¢axiBii OyayTh meperisgaTd (QparMeHTH TENEBI3IHHUX ceplaliB 4H
¢UTbMIB, BUKOHYBATH BIIACHI MEpPEKJIagd B ayAUTOpii Ta B SKOCTI CaMOCTIHHOI
MIATOTOBKH, ITCIISI 4OTO OOrOBOPIOBATH BJAJICTh Ta aJCKBAaTHICTh KOXKHOTO 13 HUX
[46]. Takwii miaxig gomomMoke MaWOyTHIM TepekiajadyaM BHWUTH 3a PaMKH
MiAPYYHUKIB Ta TIOYaTH TPEHYBATUCS Ha CIPaBXKHIX MPUKIANAX, AKI OyayTh iM
TPAIUIATUCS Y POOOTI.

[lepexnam KOMIYHOTO JOCUTH KPOITITKA MpAIlsi, OCKUIbKH BUMAara€e OOIIMPHUX
3HaHb HE TUIBKM 3 TEOpli Mepekiajay Ta MOBHM B3aranil, aje TaKoX 3 KYJIbTYpH,
COI[laJIbHUX HOpPM Ta icTtopli KpaiHu. JlJiss CTBOpEHHS aJeKBaTHOTO MepeKiany

CTYyICHTH T[IOBHUHHI O3HAaHOMHUTHUCS 3 MEPEKIAJAlbKUMHU TpaHCPOopMalsIMH, SKI
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HEOOXITHO 3aCTOCOBYBaTH AJisi TMepekiaanay ¢GopM KOMIYHOTO, a TaKOXX HABUMTHUCS
BUKOPUCTOBYBaTH ix Ha mnpaktumi. Cepea HalOUIbII NOBHUX Kiacudikaii
TpaHcpopMaliin BUJUISIOTD KJ1acu (piKarito B1JIOMOT0 YKpaiHCBKOTO
nepekiano3Hasi C.€. MakcimoBa:

— JIEKCHYHI Ta CEMaHTU4YHI — TreHepami3zamis, AudepeHiiaiis, KOHKpeTH3aLis,
CMHUCJIOBHM  PO3BUTOK, AHTOHIMIYHMM TEpeKya], KOMIEHcaliss Ta IOBHA
TIepecTaHOBKAa CETMEHTIB TEKCTY;

— TrpamMaTHy4Hl — 3MiHa MOPSJIKY CIJIIB Ta CIOBOCIONYYEHb, IPaMaTHYHI 3aMiHH,
J07aBaHHs Ta mponycku [23].

BukopucrtaHHs OpUTiHAJIBHUX ayAlOBI3yaJbHUX MaTepiajliiB Ha 3aHATTAX 3
NPaKTUKA TIEpeKJIagy JIOTIOMOXKE CTYJCHTaM pO3BUBATH JEKUJIbKa HaBHUYOK
OJTHOYACHO — PO3yMIHHS 1HO3€MHOT MOBH Ha CIyX, TOCTIOBHUN YW CHHXPOHHUHN
nepeksiaj, BUKOPUCTAHHS TNepeKiafalbkux TpaHcopMmalliii 0Oe3mocepelHhO Ha
npaktuili. @parMeHTH 13 TejecepiaiaiB € 4yJOBUM MaTepiajoM IS BUBYCHHS (popMm
KOMIYHOTO Ta BUBEJIEHHS €(EKTUBHUX CMOCOOIB 1X MEPEKIaAy AJis KOKHOTO BUIAJIKY
okpemo. [logaui HWK4Ye [ialoTH MOXYTh CTaTH JOMOBHEHHSM [0 TPaJHUIIHHOTO
IUTaHY 3aHSTh CTYACHTIB-TIEPEKIIaaayiB.

dparmentu i3 tenecepiany «Teopis Bemumkoro Bubyxy» (“The Big Bang
Theory”) MaroTh Barome mMpakTUYHE 3HAYCHHS, OCKUIBKH II€ MOJOADKHHI cepiai y
KaHpl KoMenii, TO CTyaeHTaM Oyle IiKaBO WOro IMeperjisgaTd, KpiM TOro, BiH
MICTUTh 0aratro >KapTiB, JUIsl MEpeKIany sSKUX MOTPIOHO MOKIACTH 3YCHIIb, BMITH
3aCTOCOBYBaTH TpaHc(opmallii, 3SHaXOAUTH aJIeKBaTHI BIANOBIMHUKH. Hampukia:

(101) Leonard: Our babies will be smart and beautiful.

Sheldon: Not to mention imaginary (Season 1, Episode 1, CBS, 24.09 2007).

(105) Bernadette: (say to Emmy) Doesn’t he know you have a boyfriend?

Penny: She doesn’t have a boyfriend, she has a Sheldon (Season 5, Episode 10,
CBS, 17.11.2011).

B 000x mpukiiazax BUKOPUCTOBYETHCA capka3M — OAHA 13 (OpM KOMIYHOTO,
ajle MpuU LBbOMY HOTO JOCHTh JIETKO THepekinacTh. Taki ¢parMeHTH MOKHa

3aCTOCOBYBATH Ha 3aHATTAX 31 CTyJEHTaAaMU MOJOJAIIMX KYPCIB, SIKI TUIBKH MOYalu
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BUBYATH CTWIICTHUKY Ta Mepekiaaalnbski TpaHcpopmariii. Kpim Toro, mio
aynioBi3yajbHi1 ()parMEHTH MOXHA 3pOOUTU JOAATKOBUMH 3aBJAaHHSMH Ha 3aHITTAX
3 MPAKTHKU TEPEKIaay, iX MOKHA BUKOPUCTOBYBATH JJIS TTOOYZOBH TUTAHY 3aHSATTS,
30KpeMa JIJIsl CaMOCTIMHOTO OIpaIfoBaHHs CTYACHTIB. Hanmpukan, B SKOCTI 3aBIaHHS
JUIsl CaMOCTIMHOI MIATOTOBKM CTYJEHTH MalOTh 3HAWTH BIAacHI MPUKIAAN KapTiB
AHTJIMCHKOI0 MOBOIO 3 TEJIEBI3IMHUX cepiaiiB Ta cnpoOyBaTU 3pOOUTH MepeKiaj,
SKUA OW TIOBHICTIO BIJIMOBIIaB HEOOXIAHUM HOpMaMm, TOOTO TMepeaaBaB 3MICT
OpUTIHAIBHOTO (PparMeHTy Ta MparMaTU4YHHUI acrnekT, OyB MOBHICTIO 3PO3yMUIUN
HOCISIM yKpaiHChKOi MOBH Ta OyB OOIpyHTOBaHWH. HacTyNmHOTO 3aHSTTS CTYICHTH
MaloTh TOJUTUTUCS BIIACHUMH TpHUKIagaMu, Oyjae TPOBEICHWNA TPYNOBHH aHai3
OpUTIHAJIIB Ta MEPEKIIAiB. [HIIUM 3aBIaHHSAM MOXKE OyTH 3HAUTH HEBJAJ1 MEPEKIaau
’apTiB, SIKI BCE XK TaKW MOTPAITAIN Ha YKPATHCHKI EKpaHH.

3BakaroyM Ha BHINE3a3HAYEHE, MOXKHA 3pOOMTH BUCHOBOK, WO (opmu
KOMIYHOTO — 1€ JIOCUTh HEJIETKUH MaTepiays g Tepekiany, amke Oyab-saKi
IHIIIOMOBHI JKapTH MAarOTh HaIlllOHAJbHE 3a0apBIICHHS, IMEBHI KYJBTYPOJOTIUHI Ta
coIfiaibHI OCOOJIMBOCTI. AJIeKBaTHA Ieperadya KOMIYHOrO e€(deKTy B Tejecepianax
HEMOJXKJIMBA 0€3 ypaxyBaHHS XapaKTepHUX PUC MOUYYTTS TyMOpY Ti€i KpaiHH, 3 MOBU
SKO1 BiIOYBaeThCA nepekiian. KpiM Toro, BaXKJIMBO 3BEPTATH yBary i Ha 0COOJIMBOCTI
Ti€T MOBHU, Ha SIKYy NepekiagaeThes. He3Baxkatoun Ha MOMIMPEHY NYMKY MpO TeE, IO
KOMIUHE — II€ HelepeKIaJHa KaTeropis, YCIX aHTJIOMOBHHMX TelecepialaiB Ha
MPOCTOPi YKpaiHChKOTO TelebaueHHs JOBOAUTH 30BciM iHme. [lepekmam >xapTiB
BUMarae 0araToCTOPOHHBOTO MIAXOAY, Ta BCE XK MpodeciiiHi mepekaaaadi MOXYTh
TOOUTHUCS aJIEKBAaTHOTO BIJMIOBITHUKA, SKIIO OyTU BpaxoBaHi BCi GaKTOPH, SIK MOBHI,
TaK 1 eKCTPAJIIHTBICTUYHI.

HesBakaroum Ha BENMUKY KUTBKICTh HAYKOBHUX Mpallh, MPUCBIYCHUX MEPEKIATy
KOMIYHOT'0, HE ICHY€E €IMHOIO CXEMHU JUIS TIepeadi IHIIOMOBHHUX KapTiB YKPaiHCHKOIO
MOBOIO, OCKUTBKHM KOKHHMH BHUTAJOK YHIKAJIbHHN 1 BUMAara€ BHHITKOBOTO MiTXOTY.
JInst amekBaTHOI mepefaydl KOMIYHOTO BaXJIMBO BPaXOBYBAaTU HE TUIbKM HAsBHICTD
MEBHUX CTUJIICTUYHUX MPUHOMIB Ta 3acO0IB, aje 1 BUXOJUTHU 32 PAMKHU JIGKCUUYHUX

OJIMHUIIb, 3BEPTAIOUYM yBark Ha KOHTEKCT MEBHOI CUTyallli Ta 10 Telecepiany
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3araioM. BukopucrtaHHsi ¢parMeHTIB 13 aHTJIOMOBHHX TeJiecepialliB Ha 3aHATTAX 3
MPaKTUKU TEpeKiany JOMOMOXKE pPO3IMHMPUTH MpodeciiiHi Ta (QOHOBI 3HAHHSA
CTYJEHTIB. 3a IONOMOI'0I0 ayA10BI3yaJlbHOTO MaTepiaay MOXHa pO3BUBATH JIEKIJIbKA
HaBUYOK OJIHOYACHO, IO JOCHUTh BaXKJIMBO JJII MaHOyTHIX CHEIIaiCTiB, OCKUIbKH 3
PO3BUTKOM Mac-MEIIMHOrO MPOCTOPY BUMOTH JI0 MepekiIagadiB 3pocTtaroTh. Hapasi
nepekiazad Ak (paxiBelb MOBUHEH OYTHM PI3HOCTOPOHHIM CHEIIATICTOM 1 BMITH
BUKOHYBAaTH TMEpEeKJIaAu pi3HOro copsimyBaHHs. Came TOMYy IMIIJIEMEHTAIlis
OpUTTHAIBHUX (PPArMEHTIB Ha 3aHATTAX € BaXJIMBUM IYHKTOM Y PO3BUTKY Ta

HaBYaHHI CTYJICHTIB.
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BUCHOBKH

®opMU KOMIYHOTO Ta CHOCOOM iX NEepeKkjagy € aKTyaJbHUMHU 00’ €KTaMH
JOOCHIDKEHHST Il Cy4YacHOi JIIHTBICTUKM Ta Mepekiago3HaBcTBa. OcoOnMBOCT1
TBOPEHHS (OpM KOMIYHOTO Ta iX peaii3alii B aHIVIOMOBHOMY TEJIEBI3IHHOMY
TUCKYpCl, SK 1 CIOCOOU Mepekiagy rymMopy Ta IHIIUX THIIB YKPaiHCBKOIO MOBOIO
CIIOHYKAIOTh 70 OUIBII JIETaJbHOTO BHBUYEHHS BHIIE3a3HAYCHOTO (PEeHOMEHY.
OckutbKH pO3yMiHHSL (DOPM KOMIYHOTO MOKE OYTH YCKJIaJIHEHE 3HAYHOIO KIUJTBKICTIO
¢akTopiB, HANPHUKIAJ, IPUHATICKHICTh aJipecaHTa Ta ajJpecara J0 Pi3HUX KyJIbTyp Ta
HaIliif, aJieKBaTHUI TIepeKJaj Biirpac B I[bOMY MUTaHHI BaXJIHBY poOJib. Po3rmsin
TEKCTIB TEJIEBI31IMHUX CepialiB Ha MPEIMET HAIBHOCTI B HUX PI3HOMAHITTS KOMIYHOIO
BUKJIMKA€ HAYKOBHH 1HTEpeC cepesl CydacHHUX JIIHTBICTIB Ta MEPEKIIa103HABIIIB.

JlJiss BUBYEHHS 3raJlaHOTO MUTAHHS OyJn0 0oOpaHO aHTJIOMOBHHU TEJEeBi3IMHUN
muckype. Cepen BChOro po3MaiTTs TesecepiaiaiB MU 00palii aMepUKAHCHKUI CUTKOM
«Teopiss Benukoro BuOyxy» ta Opurancekuii cepian «lllepnok», ocKiIbKH BOHHU
MICTUJIM JIOCTATHIO KUTBKICTh NMPHUKIAAIB, a TaKOXK Manu odimiiHui npodeciiHuii
nepeKiag YKpaiHChbKOIO, M0 OyJl0 BaXKJIMBUM JJisi BU3HAYEHHS HAWOUIBII
e(heKTUBHUX CIIOCO0IB MEepeKIady.

[Tix gac omparroBaHHsA TEOPETUYHOTO MaTtepialy OyJi0 BU3HAYCHO HANOLIBII
NOIHMPEH]1 (PYHKIIOHAJIbHI PI3HOBUIM KOMIYHOTO Ta O3HAYEHO iX OCOOJMBOCTI 1
¢ynkiii. OkpiM 11bOTO, OYJI0 OMUCAHO TENEBI3IMHUN TUCKYPC SIK OKpeMuil eHOMEH
Ui YMOJKJIMBIIGHHS IOJAJIBLIOrO aHali3y KOMIYHOIO, IO BUKOPUCTOBYETHCS B
HbOMY. OCKUIBKM KOMIYHE € HalllOHAIbHO-320apBIEHUMH 3acO00aMU CTHIIICTUKH,
TaKOX OYJI0 OKPECJIEHO BIAMIHHOCTI MI’)K aMEPUKAHCHKUM Ta OPUTAHCHKUM T'yMOPOM,
3a3Hau€HO OCOOJIMBOCTI YKPAaiHCHKOTO MOYYTTS TYMOPY.

@®opMH  KOMIYHOTO HIMPOKO BHUKOPHUCTOBYIOThCS B Telecepianax 3aiis
CTBOPEHHSI TYMOPUCTUYHOI CHUTYyaIlil, 1100 PO3BAXKUTHU TJIA/a4iB, a TAKOXK PO3KPUTHU
XapakTepu TOJOBHUX TepoiB, ab0 K iXHI B3a€EMOBIAHOCHMHU. BaXko OUIHUTH
BXKJIMBICTh Ta 3HAYEHHS TYMOPY SIK B TOBCSIKJICHHOMY KUTTI, TaK 1 HOT0 HAsABHICTH B

TeneBi3iiHoMy nuckypci. KomiuHe mae cBOi (DyHKIII HE TUIBKA 3 TOYKH 30pY
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BUKOPHUCTAaHHS MOTO CIICHapUCTaMH B TeyecepiajiaX, aje TakKoX 13 MCHXOJOTIYHOI
CTOPOHHU, aJ[’Ke€ TYMOP Ta KapTH BIAIIPAIOTh BAXXJIUBY POIb B KUTTI JTIOIUHH.

Ha erami miaroToBKM A0 JIHIBICTUYHOrO aHamizy Oylno 3’sCOBaHO, SIKi
(yHKIIOHAJIBHI PI3HOBUIM Ma€ KOMIYHE, iX OCOOJMBOCTI, CIOCOOM TBOPEHHS Ta
peamizaiii B aHTJIOMOBHHMX Tejecepianax. He3Bakarouum Ha BeJNHMKE DPI3HOMAHITTS
(GyHKIIA KOMIYHOTO, OCHOBHOIO (PYHKIIEIO JOLUIBHO BBaXKaTH COLIAJIBHO-
KOMYHIKATUBHY, aJKE 3aBISIKU Capka3Mmy Ta iHIIUM (opMaM CIIEHApUCTH MOXKYThb
JCTAJIBHINIE OIMKMCATH T'ePOiB, B3AEMOBITHOCHMHM MK HUMH, XapaKTepu Ta CTaH y
CycninbCTBi. Jlekonmm ofHe capKacTHYHE 4YHM IpOHIYHE BHUCIIOBIIOBAHHS MOXE
3aMIHUTH JEKUIbKa PSAIKIB TEKCTY, 1110, B YMOBax OOMEXKEHOTo 4acy B edipi, Mae
Ba)KJIMBE 3HAYCHHSI.

OxpiM crnocoOiB TBOpPEHHS Ta peaizaiii capka3My B NpPaKTHYHIN YacTHHI
TaKOX OyJIM omHcaHi criocoOu nepexinaay GopM KOMIYHOTO /IS aJeKBaTHOI Mepeaadi
NparMaTUYHOTO AacCMEeKTy BHCIIOBIIOBAaHHS B TeJeBI3ifHOMY naucKypci. OCKUIbKH
NepeKiag KOMIYHOTO BHMAara€ 3acTOCYBaHHS PI3SHOMAHITHUX MepeKIagalbKuxX
TpaHchopmMalliii, 0yJ0 ONMHUCAHO BaXKJIUBICTh BBEJEHHS B IJIAHU 3aHITh CTYJEHTIB 3
NPAaKTUKUA TEpEeKIaay TOAWH, A€ BOHU 3MOXKYTh MEPEryisaaTd OKpemi (parMeHTd 3
TeJecepiaiiB Ta TPEHYBaTHCS y mepekiaal GopM KOMIYHOTO.

BuBueHHsI BUIIE3raJaHOrO acleKTy MepeKiaaly MmoKasao, o He ICHYE OJTHOTO
3arajlbHOr0 Ta YHIBEPCAJIBLHOTO METOAY ISl Tepefadl KOMIYHOTO 3 OJIHIET MOBH,
TOOTO aHTIIMCHKOI, IHIIOIO, B HAIIOMY BHUMAJKY, YKpaiHchkoro. [lin dac mepekiamy
¢daxiBelp MOBUHEH OPIEHTYBATHCS HE TUIBKM Ha (QopMmy, aje 1 Ha 3MICT, 4acTo
IMIUTIUTHUHN, TOOTO TPHUXOBAaHMI, HA KOHTEKCT Ta IHINI EKCTPaJiHTBICTUYHI
dakropw, AKi, 3 OAHOTO OOKY, MOKYTh YCKJIQJHHUTU MPOIIEC MEPEKIany, a 3 1HIIOTO,
JI0TIOMAraroTh Kpaiie 3pO3yMITH CHUTYaIlilo, B SIKIH BHUKOPHCTOBYETHCS KOMIUHE. Y
OyIb-IKOMY pa3i, mepekiagad MOBHHEH MPOSBUTH TBOPUYICTh, KPEATUBHICTD, 1 IO HE
MEHIII BaXKJINBO, — MAaTH TapHE MOYYTTS TyMOpPY JJIs aJ€KBATHOI Tepenadl KapTy
[IJILOBOIO MOBOIO.

[lepcriekTuBamMu MOAANBIINX JOCHIKEHb € 3aly4eHHs OUIbII BY3bKUX,

crneuuPiyHUX NIAPO3ALTIB TEJIEBI31IMHOTO JUCKYpPCY Ta PO3MJIsi IHIIUX BUIIB Ta (OpM
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KOMIYHOT'0, OKpPIM MOJJaHUX, HAMIPUKJIIAJ, OKCIOMOPOH, TinepOoia Ta iHIIi, M0 TaAKOXK
BUKOPUCTOBYIOTBCA JJIsI CTBOPEHHS KoMiuHOro egekry. TeopeTuuni 3acaau
JTUIUIOMHOT pOOOTH MOXKYTh OyTH BUKOPUCTaHI JJIsl MOAAIBLIOT0, OLIbII AETATBHOIO
aHamizy (peHoOMeHy KOMIYHOIO, a TaKOX JOCIIPKEHHSI aHTJIOMOBHOT'O TEJIEBI131MHOTO
TUCKYpCY Ta CTHJIICTUYHUX 3aco0iB, LI0 BHUKOPHUCTOBYIOTbCSI B HBOMY IS
JOCSITHEHHSI IEBHUX LUIeH Ta 3aBaaHb. Kpim Toro, pe3ynbratd poOOTH MOXKYTh OyTH
BUKOPDUCTaHl JUIsl HAmUCaHHS cTaTed, HAyKoBUX Te3 Ta pedepaTiB 3 o0paHOi
TeMaTukd. [IpakTHYHI BHCHOBKM WIOJI0 CHOCOOIB MEpeKIady aHIJIOMOBHUX (opM
KOMIYHOTO, MOXXYTb OYTH BHUKOPUCTaHI Ha 3aHATTAX 3 MPAKTHKU MEPeKiIany Ta
BUBUYEHHS 1HO3EMHOI MOBHM Yy BHUIJISII TNPUKIAIIB BIAJUX BapiaHTIB, CTBOPEHHUX
npodeciiHUMHU TepeKiiajadyaMu, a TakoX JJIi PO3BUTKY HABUYOK MaHWOyTHIX

CIIEIIAIICTIB.

A, Tpopumenko Anacracis BanepiiBHa, cBOIM IiANMHACOM 3aCBiIUYIO, 110 MOS
JTUIIIIOMHA poOoTa «3aco0M TBOPEHHs KOMIYHOTO B Tejecepiajiax Ta CIocoOm ix
nepekiaay YKpaiHChKOIO» BUKOHAHA 3 JOTPUMAHHSM yCiX BUMOT JO HAYKOBOI €TUKU
Ta TIOBard JO IHTENEKTyalbHUX Haa0aHb, CAMOCTIMHO Ta 1HAUBiMyandbHO. [lpm
HaIlMCcaHHl poOOTH s JOTpUMYBajach MPUHIIUIIB aKaJaeMidyHOI J0OpOYECHOCTI Ta

HECY BIMOBIIaTbHICTh 32 MOPYIICHHS 3aTaIbHONPUHHATUX MPABUI ITUTYBAHHS.
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PE3IOME (SUMMARY)

The graduation thesis focuses on the study of the forms of the comic, their
application in the English-speaking television discourse, as well as the ways of
translating varieties of this phenomenon into Ukrainian. In addition, the importance
of the use of fragments from English-speaking television series in translation practice
classes was investigated.

The purpose of the study is to find out the nature of the comic, its functional
varieties and functions, to identify language patterns in the process of its
implementation. It is of great importance to determine the most appropriate ways to
render these techniques into Ukrainian. Since the comic and humor, as its separate
and unique form, are national-colored stylistic means, it is also important to
investigate the features of American, English and Ukrainian sense of humor, to
establish the main differences between them as well as to determine whether they
have common features.

The object of the study is a variety of the comic in the English-speaking
television discourse of our time, and the subject of the study is the means of creating
and translating the English-speaking forms of the comic into Ukrainian.

The objectives of the research are to identify the peculiarities of the English-
speaking television discourse, to describe the functional varieties of the comic, to
identify the functions of the comic. Also, it is important to classify the main means of
creating a comic effect in English-speaking television series and to determine the
most appropriate methods of comic translation from English into Ukrainian.

Besides, it is important to identify the peculiarities of American and British
humor as a form of the comic, to determine the characteristic features of the
Ukrainian forms of the comic and to describe the importance of using materials from
English-speaking television series in the training of translators. Despite a large
number of objectives and tasks, the research shows itself as a whole and has certain
results, which are not only of theoretical importance, but also of great practical

relevance.
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The methodological base of the paper covers a set of certain methodologies.
The first method, the method of qualitative analysis of the material is important for
the establishment of the belonging of the texts to those that have a comic effect, as
well as the basic stylistic means used in selected fragments. The method of pragmatic
analysis of the discourse is used to determine the meaning of the impact on the
addressee of the television discourse texts. The method of vocabulary definition is
used to argue the presence of terms in the framework of the graduation thesis using
lexicographical sources. The method of contextual analysis is of great importance as
it is used to highlight the comic effect in the texts of television discourse. The method
of comparative analysis of translations is used to determine the adequate means of
conveying of the comic effect into Ukrainian.

The thesis rests on recent research in translation studies, culturology,
psychology and linguistics. The most significant foreign works for this research
include “Humor and translation — an interdiscipline ” by P. Zabalbeascoa, “The Big
Book of Irony “ by J. Winokur, “Feature: The English sense of Humour “ by I. Tayler,
“Understanding and Learning Sarcasm” by F. Shanna and “The Psychology of
Humor: An Integrative Approach” by R.A. Martin.

Previous studies by well-known Ukrainian researchers, such as Barsukova V.I.,
Topachevskyi S.K., Vorobiova I.A., Pidhrushna O.H. have indicated that the forms of
the comic and the ways of their translation are up-to-date objects of research for
modern linguistics and translation studies. The peculiarities of the creation of comic
forms and their implementation in the English-speaking television discourse, as well
as methods of translation of humor and other types into Ukrainian, encourage a more
detailed study of the above-mentioned phenomenon. Since an understanding of the
forms of the comic can be complicated by a large number of factors, such as the
addressee's and recipient's belonging to different cultures and nations, adequate
translation plays an important role in this issue.

The graduation thesis consists of content, an introduction, three chapters, a

conclusion, a list of sources used and a summary. The total work content without a
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summary is 61 pages. The list of sources used includes 105 titles: 68 literature
sources, 17 lexicographic reference sources and 20 sources of illustrative material.

In the empirical part of the study, the main concern was finding out the reasons
why some scientists believe that the comic and humor as a separate type of it are
generally untranslatable categories, and what ways there are to deal with this
problem. The study of the most effective methods has led to the conclusion that the
translation of the comic is possible with the right multi-faceted approach by
translators. After all, in order to create an adequate translation, specialists must take
into account not only the peculiarities of languages but also cultural features, social
norms, and other extra-linguistic factors.

The first chapter concerns the issues of the role of the comic in the English-
speaking television discourse. At this stage of research, it was particularly important
to identify the peculiarities of the television discourse as a whole. Besides, functional
varieties of the comic and certain functions of this phenomenon, in general, were
singled out. It is important to note that the study of the phenomenon of the comic and
its forms out of a certain environment is meaningless. Since any form, for example,
sarcasm, has its own specific, unique characteristics in a certain discourse. That's why
it was important to consider the English-speaking television discourse as a separate
phenomenon.

The second chapter touches the problem of the means of comic realization in
English-speaking television series. At this stage of the study have been defined
methods by which the comic effect is created in the series, as well as highlighted their
varieties. An important role in the creation of the comic plays not only linguistic
stages but also is actively involved the psychology. Without certain reactions in the
brain, a person would not perceive a comic situation as funny. The range of stylistic
means that are used to create a comic effect is quite wide and requires thorough
study.

The third chapter concerns the issues of the peculiarities of American, British
and Ukrainian humor. The main features of the above-mentioned cultures, the

influence of history on the formation of a certain sense of humor were considered. In
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this chapter, the issue of the non-translatability of humor was examined, as well as
the most typical jokes from English-speaking TV series and possible variants of their
translation were induced. Since the study is of great practical importance, it was
argued that the use of video fragments with the comic forms on the translation
practice classes plays a major role in the professional development of translators.

The examples from the English-speaking series show the difference in sense of
humor between Americans, Britons, and Ukrainians as much as possible. Frequent
use of puns and sarcasm shows that situational comedy writers use stylistic means to
entertain viewers and show them the comic aspect of life.

It should be noted that the English-speaking television discourse was chosen to
study the issue as the most appropriate material. Among the variety of television
series, we chose "The Big Bang Theory" — an American television sitcom created by
Chuck Lorre and Bill Prady, premiered on CBS on September 24, 2007, and
"Sherlock™ — a British crime drama television series, created by Steven Moffat and
Mark Gatiss, airing from 2010 to 2017. These television series contain a sufficient
number of examples, as well as have an official professional translation into
Ukrainian, which was important because we had a challenge to overcome, namely to
determine the most effective ways of translation.

We stress the fact that the comic forms are widely used in television series in
order to create a humorous situation to entertain viewers, as well as to reveal fully the
characters of the protagonists, or their relationships. It is difficult to assess the
importance and significance of humor in both everyday life and television discourse.
The comic has its functions not only in terms of its use by writers in TV series but
also from the psychological side because humor and jokes play an important role in
human life. Without humor in life, a person would see things differently and perceive
it otherwise. Humor helps to cope with any life circumstances, to overcome fears and
stresses, saves people from anxiety.

The analysis of the translation aspect of the issue gives grounds for the
conclusion that there isn’t one common and universal method for the rendering of the

comic form from one language, that is, English, into the other, in our case, Ukrainian.



66
When translating, a specialist should focus not only on the form, but also on the
content, often implicit, i.e. hidden, context and other extra-linguistic factors that, on
the one hand, can complicate the translation process, and on the other hand, help to
understand the situation, in which the comic is used, better. In any case, the
translators must be creative, inventive and, equally important, have a good sense of
humor to adequately convey the joke to the target language.

To sum up, it should be mentioned that the main problems, arising in the
translation of television series, are related to the peculiarities of humor of a particular
country and culture, different extra-linguistic factors, such as historical or political
events, the situation in the country, also to the linguistic peculiarities such as a
significant number of stylistic techniques, that create a comic effect and requires the
use of a creative approach in order to receive an adequate translation.

The forms of the comic are a rather difficult material for translation because
any foreign-language jokes have national coloring, certain cultural and social
peculiarities. Adequate rendering of the comic effect in television series is impossible
without taking into account the peculiar features of the sense of humor of the country,
which language becomes a source language in the translation. In addition, it is
important to pay attention to the peculiarities of the language into which the
translation is made.

Despite the widespread belief that the comic is an untranslatable category, the
success of English-speaking television series in the Ukrainian television environment
proves quite another, situation comedies are very popular among viewers. Translation
of jokes requires a multi-faceted approach, and yet professional translators can
achieve adequate correspondence, if all factors, both linguistic and extra-linguistic,
have been taken into account.

Despite a large number of scientific papers on the given topic, namely
translation of the comic, there is no single scheme for the rendering of foreign jokes
into Ukrainian, because each case is unique and requires an exceptional approach.
For creating an adequate translation of the comic, it is important to take into account

not only the presence of certain stylistic techniques and means but also to go beyond
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the lexical units, paying attention to the context of a particular situation and the idea
of the television series as a whole.

The results of the study show that in television series writers quite often use the
play of words, sarcasm and other means that create comic situations. The most
practical way to adequately transmit the comic effect to the Ukrainian language is the
creation of a joke in the translation that would accurately represent the pragmatic
aspect of the original joke. For this purpose, depending on the situation, the translator
can reproduce English joke in the Ukrainian language, choosing or creating their own
one, that would have national peculiarities.

The recommendations made as a result of this study can be implemented to the
translation practice classes, as the importance of using original materials of English-
speaking television discourse to improve the skills of students has been proven.

Further research may lead to the study of narrower, specific subdivisions of
television discourse and consideration of other types and forms of the comic, besides
those presented, for example, oxymoron, hyperbola, and others, that also are used to
create a comic effect. The theoretical basis of the graduation thesis can be used for
further, more detailed analysis of the phenomenon of the comic, as well as the study
of the English-speaking television discourse and stylistic tools used in it to achieve
certain goals and objectives.

In addition, the results of the work can be used to prepare articles, scientific
theses, and essays on the selected topics. Practical conclusions regarding the methods
of translation of the English-speaking forms of the comic can be used in the
translation practice classes, and for learning a foreign language in the form of
examples of successful equivalents created by professional translators, as well as to

develop the skills of future specialists.

Key words: comic effect, television series, sarcasm, pun, adequate translation,

functional types of the comic, television discourse.



